




I L O 
Esimene ja ainus esteetilise kultuuri 

magasin Eestis. 
Ilmub käesolevast numbrist pääle 

üks kord kuus. ===== 
Kõik senised tellimised l ä h e v a d kahekordselt edasi 

(endine 3 kuud — nüüd 6 kuud j . n. e.) 

Pildiajakiri „ILO 
on Eesti ainus valitsev kultuurajakiri. 

„ILO" programm on — еіат elu, kõik 
kunstid ja kultuur selle mõiste kõige 
avaramas ulatuses. 

„ILO" jälgib elu ja aega ilu, tõe ja 
hääduse prilli läbi sõnas ning pildis, 
avaldades kirjutisi ja pilte kodu- ja vä
lisilma kultuurelu sündmusist, saavutu
sist, tegelasist ja põlevamaist problee
mest, tuues valitud ilukirjanduslikke 
uudiseid, vesteid, följetone ja muud võr
ratumat lugemismaterjali. 

Kõike seda serveerib „ILO" kõige 
haaravamal, elavamal ja soliidsemal ku
jul moodsamate toimetamismetoodidega. 

„ILO" sisu eest hoolitsevad eesti- ja 
välismaade parimad ja nimekamad sule
mehed, kunsti-, kirjanduse-, kultuuri-, 
majanduse ja politikaelu tegelased, föl
jetonistid ning karikaturistid. 

„ILO" on määratud lugemiseks iga
ühele ja ta ou niivõrt m i t m e k ü l g n e , 
et ta suudab huvitada igaüht. 

„ILO" ei tohi puududa üheski majas. 

„TLO" on eestlasele see, milleta ta ei 
saa elada. 

: : Kättesaadav „ILO" on kõigile. : : 

Ilmub tüsedas albumikaustas, suure
mana kui ükski senine Eestis. 

U l a k s a b : 1 kuu — 50 s., 2 kuud — 
luO s., 3 kuud — 125 s., 6 kuud —• 250 s., 
terve aasta — 500 s. üksiknumber 50 s. 
Väljamaale 50% kallim. 

Kõige odavamalt „ILО" saah tellides' 
(40 s. nr.) talitusest või postiagentuu-
rest. 

„ILO" on kõige odavam ajakiri Ees
tis, arvestades ta huvitavat ja väärtus
likku sisu, võrdlematut välimust ja pildi
rikkust. 

: : Tulusaim reklaami võimalus : : 

avaneb „ILO's", siin hoiduvad kuulutised 
igavesti ja neid loevad alaliselt kümned 
tuhanded silmapaarid. Seepärast „ILO" 
kuulutistel on võrdlematult suurem mõju 
kui harilikkude ajalehtede kuulutistel. 

Kõik „ILO 
Ajakiri „ILO"'. Toimetus ja talitus Tallinn, Harju tän. 48. Telefon 2-81. 

Tellimise aadress: Ajakiri „ILO", TALLINN. 



„ILO" nr. 2. SISU: 
1. „ S ü g i s " — С. de Buzon. 
2. Kir jandusl ik juubi lar — mag. M. Jürman. 

3. Rahvus l iku kul tuur loomingu e k s i t e e d — R. Kangro-Poo l . 

4. Eest i f o t o . 

5. L i i g ilus unelm — H. Barbusse. 

6. A d a m s o n — Eric . 

7. Suurvaimude hingelisist rikkeist . 

8. Jõud j a ilu. 

9. Päevi Vahemere kaldail. 

10. Naised iludusvõistlustel. 

11 . Tänav j a ma janumber — F. Molnar. 

12. Tallinna vanade tornide võlu — M. Ehrenver t . 

13. Nataša -— Tolstoi . 

14. A . St r indberg — „ S i m s e s tornis ." 

15. V . Aal tonen . 

16. „Seadus l ik a rmuke" arvustustules. 

17. Es imene lumi mägedes . 

18. Talent — A . V a l g m a föl je ton . 

19. A . Bourdel le t — J. Per t . 

20. K a k s vastast . 

2 1 . A n e k d o o t e . 

I l lustratsioonid „ N a t a s a " juure — Ferd . Kasel t . 
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Kirjanduslik juubilar. 
Mait Metsanurk 50. aastane. 

Meie n imekamaid j a tüsedamaid kir
j an ikke — Mai t Metsanurk pühitseb käes
oleval kuul 50. aastast sünnipäeva. 

* 
Ühtaegu laineid löönd А . H. T a m m 

saare „ T õ e j a õ i g u s e g a " 1926. a. sai loeta

vamaks raamatuks Eest is Mai t Metsanurga 

„Jä l je tu haud" . Nimeta tud teos tõi kirja

nikule la iema kuulsuse, mis püsind täna

seni. Olgu teose kangelane Kris t jan 

Mait Metsanurk 

R a u d m a hingel isel t sugulane kir janiku 

seniste teos te päätegelastega, nagu. seda 

on Vahesaa re V i l l em ( „ Vahesaare Vi l lem 

i lmund 1 9 0 9 ) , Mar t Klaos ( „ O r j a d " 

1 9 1 2 ) , Taave t Soovere (, ,Taavet Soovere 

elu j a su rm." 1922) jne. , kes kõik mõtte- , 

mi t te teoinimesed, ometi on „Jäl je tu haud" 

psükoloogi l i se romaanina omapärasemaid 

m e i e ki r janduses , kui k a kogu Metsa

nurga toodangus . Vee lg i on sarnasust 

Raudmal „Kindra l i p o j a g a " , (draama, il

mund 1 9 2 5 ) . Mõlemis kehastub k o g u 

meie aja intell igentsi rahutu eneseotsing, 

ta usuliste, seksuaalsete, revoluts iooni l ise 

lainetusega j a t o r m i g a ning lõppeks üldise 

pe t tumusega j a e lutüdimusega. See on 

autori enese rahulolematus, mis läbis tab 

„Jäl je tut hauda" j a muide te rve t ta l oo 

mingut . See on kir janiku enese kalduvus 

krit iseerida parempoolse t i lmakorda j a 

otsida uusi kõigi t i rahuldavaid väl japääs-

misvahendeid ki tsaist oludest. A u t o r ise 

nagu kõ ik ta kujuta tud tüübid on mõt i sk

levad j a impulsi ivsed. Nende a jus j a hin

ges tekib mus t tuha t tormil is t kavatsust , 

nad teeksid pal ju sel hetkel, ent j u b a j ä r g 

misel neil puudub usk enda võ imeisse j a 

nad ei võ ta midagi et te ehk jäl le i ronisee

rivad enda üle. Nad nagu kardaksid väl ja-

pugeda enesest, on haavuvad j a arad su

hetes väl is i lmaga. Küll püüab R a u d m a g i 

veenda isa j a vanaisa hauas, et nende j ä -

reltulijaist on saand suur mees , omet i ku

lub ta kogu elu va id eneseots inguks j a 

muid tulemusi on vähe . 

Teguvõ imsa im kõig is t autori kangela

sist on „ V a l g e p i lve" (1925) j a selle j ä r j e 

„Punase tuule" (1928 ) päätegelane A l m a 

Ver ihurm. Needki mõlemad teosed on 

täis sotsiaalset rahulolematust j a punase 

joonena läbistab neidki „punane tuul", mis 

pannud kir janiku keema j u b a pärast 1905 . 

a. revolutsiooni . Pops i Ve r ihu rma tütar 

Al* іа abielludes r ikka pe remehe j a valla
vanema po jaga , sa t tub algusest pääle 

vastollu taluperemehelikult mõt leva kihi

ga, j a te rve ta elu osu tub ainsaks vaimli-

seks kannatuseks, kuigi tal on r o h k e m 

trotsi j a uhkust vas tuhakuks kui teistel 

Metsanurga pool t kujutatud tüüpel. A l 

mas on õ r n a emaarmastus t , kangekaelse t 

viha „hal lparuni te" kõrkuse vastu, ta on 

omakasupüüdmatu j a võrratul t Õiglane. 

Seega on kir janiku hi l isem kui ka va 

rasem toodang, v i imasesse kuuluvad 

novell ikogu „Jumala lapsed" ( 1 9 1 0 ) , „ V a -

hesaare Vi l l em" , „ O r j a d " ( 1 9 1 2 ) , „ T o h o -
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o j a - A n t o n " ( 1 9 1 6 ) , „ E n n ä e „ m i m e s t " 

( 1 9 1 8 ) , „ E p p " ( 1 9 2 0 ) , „ J u m a l a t a " ( 1 9 2 1 ) , 

„ T a a v e t S o o v e r e elu j a su rm" , täis a ja

va imu kujut lus i , nad on sündind ki r janiku 

l ihast j a veres t , on t ema mõt i ske lude j a 

meeleolude pärandis kaasaegsei le j a päras

tistele põlvedele , õ n n e s t u n u m ta t o o d a n g u s 

on h ingeelul i s te p rob leemide käsit lus, 

t eose idee . Ku ig i va rasemas l o o m i n g u s 

k i r janik o n äge j a e t tehei tev j a p ikkade 

p ih t imus te näol püüab õpetada lugeja id , 

kuigi k o g u ta l o o m i n g on isiklist laadi, o m e 

ti on ta t eose is j õu r ikkus t küll stiilselt , küll 

ideeliselt. Pa r imad on ta maaelu kujut lu

sed, ses t l inna sel tsonna p i lkamiseks ei 

ole ta alul küllalt küps . Tal le kui maa 

lapsele on alul v õ õ r a s to l leaegne l inna in

tel l igents , k e d a püüab a rvus tada ( „ O r 

j a d " , „ E n n ä e i n i m e s t " ) , kuid k i r je ldab 

neid kunst l ikul t j a tehtult , need ei o le 

elavad in imesed vaid nukud j a nende 

tüh jus j a e lamused on autor i le tund

matud . T a h i l i semad t ö ö d o n v a b a d sel

lest eks i tavas t õpet l ikkuses t j a o n sel lep. 

häst i naudi tavad . 

Käeso leva l aastal i lmus k i r jan iku su

lest „ Ju tus tu sed j a novel l id" , kuid see k o 

g u s isaldab j u b a v a r e m t rükis t i lmund lü

hi teoseid . N ü ü d ooda takse Met sanurga l t 

pal ju, ses t t a o n tões tand o m i võ ime id , 

mi l les alul kaheld i j u s t t e m a t eos te ten

dents i l i se i lme tõ t tu . 

M a i t M e t s a n u r k — kodan l i s e . n imega 

E d u a r d Hubel — o n sündind 7 . / 2 0 . / X I . 

1879. Ta r tumaa l Ä k s i kl i lk. K ä r k n a vallas 

Saa re talus. K o d u k ü l a n imi Me t sanuk 

v õ i Met sanurk , mi l l e k i r j an ik enesele var 

j u n i m e k s v õ t n u d o s u t u b ise j u b a küla asen

di t j a laad i : s e e k o o s n e b üks iku is t m a d a 

la te põ ldude , s o o d e j a m e t s a d e vahe le 

laialipil lutud ta ludes t . K i r j a n i k u lapsepõl

v e s po lnud u m b e s ve r s t a kauguse l ü m b e r 

r ing i üh teg i te i s t e l amut j a se l lep. m ö ö d u s 

ka see lapsepõlv mänguse l t s i l i s te ta . V a n e 

m a d olid j uma laka r t l i kud , ku id m i t t e v a 

ga t s e j ad . K i r j a n i k oli s e i t smes j a v i imne 

laps p e r e k o n n a s . T a õ p p i s 5-aast. l ugema , 

vä r s s i ka k i r j u t ama , 8. a. hakkas k ä i m a 

s o o t a g a a suvas O r g e koo l i s , 10. aasta

sel t i g a päev . Õppis h i l j e m T a r t u l inna

koo l i s j a s ama koo l i pedagoog i l i s i l kursu

sil. Olnud t e g e v Õpetajana j a a jaki r jani 

kuna V õ r u s , T a r t u s j a Tal l innas . Me t sa 

n u r g a kool i - j a kan tse le iaas tad olid lausa 

nä lg imisa jad , l i ia t ig i , e t tal puudus hak-

k a v u s ak t i i v semaks l äb i l öömiseks . 1924. 

aas tas t pääle t a e lab e lukutse l ise k i r ja

n ikuna Tal l innas . 

Mall Jürman 

Rahvusliku kultuurloomingu eksiteed. 
Miski ei sünni kergelt. Kultuur vist raske

mini kui iga nähe tsivilisatsioonis. 
E g a see veel ei tähenda rahva kultuuri, kui 

on inimesi suurel hulgal, kes on käind koo
lis, kes mõistavad tarvitada ja tõesti ka tar
vitavad telefoni, kellel on raadio toas j a kel
lel on korralik koht teenimiseks ning hää ser
viisiga söögituba, kes kõnnivad teatri esieten
dusele smokingis j a korrektilt pärjakesi pa
nevad kaasvõitlejate hauale, kes banketil must-
rikohaselt kõnelevad ja siis autoga ko ju sõi
davad, kes kongressidel targaks poseeritud 
füsionoomiaga resolutsioone hääletavad j a 
välismail kõiksuguste asjadega tutvunevad 
rahva kulul ning rahvast esindavad jne . jne . 
Ei sugugi mitte kõnele see veel kultuurilisest 
rahvast, vaid ainult inimestest, kes on tsivi
liseeritud. 

K u l t u u r , r a h v a l o o v a v a i m u 
s ü n n i t a t u d v a i m l i s e d p o t e n t 
s i a a l s u s e s t v a b a n e n d v ä ä r t u 
s e d j a n e n d e li i n g e s t u n d i s e e n 
d a s t m õ i s t e t a v u s e l l u s u h t u m i s e s 
o n k a u a s t e e l u k o g e m u s t e , t õ e k s 
p i d a m i n e , m i l l e s t r a h v a s e i s a a 
v ä l j a p o o l e . R a h v a v a i m l i n e e n e -
s e p ä r a n e f ü s i o n o o m i a o n t e m a 
k u l t u u r . 

Eesti rahvas on praegu pal ju käind koo
lis, varsti juba viimaseni läbikäind keskkoo
list j a üliõpilasi on temal tuhandete viisi, 
n ing autosid on siin j a välissaadikuid n ing 
kindraleid, moodne meteoroloogia jaam on j a 
lennumasinaid on, ajalehti trükitakse rota
tsiooniga j a teatri moodsaid kriise poetakse 
j a direktoreid le idub igal alal, sünfoonia or-
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kestrit peetakse ja professoreid on konser
vatooriumis, j a ministrid on, nagu ütles 
Strandman, samuti asjatundmatud poliitili
sed mängukannid, nagu Inglismaalgi, aga 
vaadake, mis meie siis kultuuris õieti kui 
väärtuse oleme suutnud ära teha. 

Mõni tuhat aastat tagasi rändasid karja-
pidajad mongoollased Aasia mägestiku orgu
des j a külgedel, sõid looma rasva j a kihuta
sid hobustel, pidasid vibudega jahti ja sõda
sid ning värisesid pikse ees kui pimedad 
alandlikud loomad. Eks meie ole tsiviliseeri
tumad nendest kindlasti! Seda mõistaks ja 
tõttaks tõendama vist isegi meie mitte kul
tuuri tund jäist koosnev kultuurnõukogu. 
Ja ministrid ka, kes ei peagi muidu midagi 
teadma, nagu arvas riigivanem Strandman. 
Aga kui need mongoolid rändasid Indiasse 
j a seal templeid püstitasid ja monumente 
lõid, mida meie nüüd ainult imetleda võime, 
ja selle kõrvale eneste poolt mitte midagi 
ei saa paima, siis me tunneme, kui vähe meie 
kultuuriliselt maksame. Üks ilmetu sigri-
migri rahvas, värvitu kogu oma smokingu-
meeste kompleksiga ja naiskutsekoolide kul
tusega ning tortide valmistamise oskusega. 

# 

Tsivilisatsioon ei anna kultuuri, kultuur 
peab s ü n d i m a . Kõige päält on selle ä r a-
t u n d m i s t vaja. Aga meie ei tunne seda 
ära, vaid meie hakkame kultuuri t e g e m a . 
Et kui t e e m e n i i ,« s i i s on meil kultuur. 

Meie olime arusaamise saand, et euroopa

likus üldhariduses ei saa rahvuslik omapära 
sündida. Et see omapärane kultuuri idu pei
tub meie minevikus, kus individuaalne mõt
lemine on piiratum ning rahva vaim aval
dus kollektiivses teotsemises. Sellepärast 
läheme võtame oma kultuuri vundamendi 
säält minevikust. 

Ja hakati seda siis säält võtma sarnase 
hooga, et ei saadud säält õiget tabada, ja nae
ruvääristati endid ka tänapäeva haritud are-
nemisparatamatuste ees. 

Ärkamispäevist pääle on vesisõnul kõnel
dud mineviku „ K u n g l a ' 1 ilust, voorustest ja 
vaprustest. Aga seda pole k e e g i u u r i n d 
e g a s e l l e s t k ö i k i h a a r a . v a t j a k a a -
s a t б m b a v a t p a i e t v ä l j a к r i s t а 1-
1 i s e e r i n d. On jäänd vaid halemeelne 
ilutsemine minevikuga, tühi ja tühjakstegev 
ning negatiivne isegi tänapäeva igapäeva
eluks. 

Ja kõigele sellele lisaks võtsime juurde 
mingisuguse pieteedi meie orjaaja vastu. 

Tsiviliseeritud oleme ning kummardame 
naiivüt oma hädist minevikku, ilma, et seda 
minevikku kriitiliselt oleksime hinnatagi 
suutnud või märgand. 

Nii on olnud meie hää tahe omakultuuriks 
küllalt haleda algusega. 

Pastlaid oleme kultiveerind j a pärjad 
pähe sidund ning vööd puusadele tõmband, 
ilma et oleksime kaalund, kas see ka on 
midagi rohkem lapsikusest. 

Raskest orjusest oleme kaeband, ilma et 

O. Kikas Päikese lõõmas 

EESTI 

I kl. I auhind 

Eest i Foto-Klubi korra ldab 
jär jekindlal t fo tovõis t lus i ama-
töör- fo tograaf ia a rendamiseks 
Eest is , mis leiavad alati elavat 

osavõt tu . V i imane võis t lus , j ä r 
j eko r r a s XI I I , millele l i i tus eri
osakonnana , A g f a ' võis t lus , oli 

oma kunsti l ise tasapinna p o o 
lest v ä g a tähelpandav. — V õ i s t 
luse žüri isse kuulusid hä r rad : 

Hanno K o m p u s , A u g . Jansen j a 
Peter Par ikas . A u h i n d u sa id : 

I klassis I auhind — O. K ikas 
j a J. Madaras , I I auhind — O. 
Kikas . II klassis I auh. — O. 
Uusman, II auh. — J. Klasman , 
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oleksime tundnud, kas see ka sobib mehe mee
le kasvatamiseks. 

Taara poole oleme õliand, ilma et olek
sime enestele aru aimud, mis see Taara võib 
ja mis meie temalt õieti tahame. 

Laps pistab jalaga augu liivasse j a ütleb 
j a tunneb vaimustusega, et see auk on ahi te
ma voolimiste küpsetamiseks. Meie „kangela
s e d " leiavad tüki vana rangipuud, mõne va
na polka viisi, või kombineerivad murul 
tantsimise, ja ilutsevad siis sellega kui oma
pärase kultuuriga! 

* 

Sarnane naiviteet hakkab lahtuma ja krii
tiline kaalutlemine selgitab mõndagi. 

Kolm mõjuvõimast momenti tahame siin 
märkida sellest, kuidas me hakkame saama 
mõistlikuks selles mängus, millega, tahame 
t e h a omakultuuri. 

Ministrid valitsuse paraadidel, kui pidid 
ütlema rahvale midagi oma tühjast vaimu-
portf ellist, algasid kõik sellega, et vaadake, 
meie oleme 700 a. orjad olnud jne. —- Ühis
tegevuse kongressidel samuti, voorimeeste 
ametiühisuses samuti, noorsoo pidustustel, 
laulupidudel jne. jne . ikka samuti. Otse na
gu kahju oli, et enam ei olegi selles õndsas 
seisukorras! Kui tuli kindral Laidoner välja 
kõnega, kus ütles, et see orjusega hooplemine 
pole vabale rahvale kohane — nüüd ei kõnel
da sellest orjusest enam. Mida nüüd ütlema 
peab, seda vist ei mõista nüüd pal jud pidukÕ-

nelejad väljamõelda, aga seegi tühjus on 
suureks sammuks meie enesteleidmises. Võib 
olla, on siin Laidoneri teened suuremad, kui 
frondil olid selleks, et rahvast vabaks kas
vatada. 

Kui „Es toon ia s " kanti ette ooper „Viker
lased", siis olid tegelased riietatud orjaaja-
liselt tublisti j a pastlaid kanti. Tubli arvus
tav hoog viis äratundmisele, et pastal ei ole 
voorus, mille ette kummardada j a et muist
ne vaba eestlane ei võ ind sarnaneda orja-
poisile. E i nüüd enam kultiveeri isegi Taa
ra õigeusklikud pastlaid j a teopoisse! Naiiv
ne väärvõte sai niiviisi suureks positiivseks 
väärtuseks meie kasvamises. Nüüd „Kalmu-
n e i u s " tulid mehed isegi tööle peenetes kin
gades. Ä r g u jäl legi ümberpöördult ületrum-
batagu! 

Ar tu r Lemba lõi ooperi „ K a l m u n e i d " . 
Võttis viisid kokku, seadis ritta, lõi tutta
vaid tantsulugusid ja eietas leelot. A g a rah
vuslikku muusikat ei sündind. See nähe tõi 
tugeva kriitilise löögi abil kõigile selguse, et 
minevikult saadud nähete seedimata reasta
mine ei anna veel rahvuslikku kultuurloo
mingut. „Uku ja V a n e m u i s e " laadiliste lau-
lekluste aeg, kogu mineviku ees naiivitsemine 
on läbi. Kultuuri ei saa teha, kultuur sün
nib. Ja sünnib tõesti mineviku kujunemises 
saadud vaimukompleksist, kuid tänapäe
vastatud tänapäeva ellusuhtumise põletisah-
j u kaudu. 

Rasmus Kangro-Pool. 

FOTO 

III auh. — A . Jahnentz . III klas
sis I I auh. — V . Re i t s , I I I auh. 
— V . T o p m a n . 

E . F . K . ü m b e r on koondund 
me ie ak t i ivsemad j a n imeka
m a d fo to -amatöör id , kel lede 
t ö ö d k a väl ismai l leidnud väär
set tähelpanu. Mäletavas t i tuli 
läind aas ta Hels ingi ama töö r -
klubi j a E F K . vahelisel võ i s t 
lusel võ i t j aks E F K . — P r a e g u 
on E . Fo to -Klub i l korra ldami
sel r ahvusvahe l ine Fo to -Kuns t i 
näitus, m i s ava takse n o v e m b r i 
lõpul j a mi l les t osavõt ja id v ä 
l ismail t 4 0 ümber . 

O. Uusman Turule 
II kl. I auhind 
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H e n r y B a r b u s s e 

Liig ilus une lm . 
Nende lahmimise lähenedes Pargi hotellist 

muutus mõlemi lapse mäng tõsisemaks. Ne
mad, kes ei olnud kunagi lahkund üksteisest, 
nad imestasid isegi sageli enese näoilme üle 
v a a d ei des t ein et eist. 

Ühel õhtul otsisid ta silmad üles tüdruku 
ukse lävel, millest see äsja oli sisse astiuid. 
Ei näind teda hästi pimeduses; näis, nagu sä
raks terve tuba temast. Liikumatult seisatas 
poiss, tummana, ei söandand isegi liigutada 
huuli — kuid ta tundis, et ei olnud tema 
jaoks enam teist olendit ilmas. 

Järgnevad päevad elas ta selle õhtu suurest 
imetlusest. Ta lukutas mälestise, mis oU nii 
ilus ja tundeküllane, enese hinge. Ta ei ju-
tustand kellelegi sellest: ei teistele, ei temale, 
vaevalt eneselegi ja kui, siis üsna hilju. Ta 
muutus säravalt vaikseks, uneles tüdrukust, 
isegi temaga koos olles. 

Tüdruk näis aga ootavat, et ta kõneleks. 
Lahkumine, mis pidi olema terveks aastaks, 
lähenes. Ja väga ruttu saabus viimne päev ja 
lähenes õhtule. 

Prantsuse nimekas kirjanik Henry Bar
busse, kes kuulus eriti oma sõjavastaste 
romaanide „Tule", „PÕrgu", „ Valgus ku
ristikus" j . t. kaudu, langeb nüüd Prant
suse riigivastase tegevuse pärast kohtu 

alla. 

Ka viimsel õhtul jooksid nad nagu eelmisil-
gi üksteise kõrval pargis ringi; siis kutsus 
neid nagu tavaliselt vana emalik hääl majja 
ja nad pÖörsid koju poole. Minnes mööda 
pikka alleed, mõtles ta kogu aja, et ta ei näe 
nüüd tüdrukut enam tükk aega. Vargsi vaat
les ta teda, kes kõndis kummardudes veidi et
tepoole, vaatles ta peent nägu ja sama pee
neid käsi, milliseid läbistasid selged, Õrnad 
jooned, ja ta kahetses, et ei öelnud tüdrukule 
midagi. Oleks võidud midagi kokku rääkida, 
midagi kindlamat ebamäärase tuleviku kohta. 

Kuid nüüd oli liig hilja, nüüd: sest juba 
võis näha hotelli valgustatud fassaadi läbi 
sinika, ümmarguse puu, mis sarnles paabu
linnule. Lõppeks teised lahutasid nad. 

öeldi üksteisele: ,,nägemiseni suvel" . Ent 
ettenägematud reisid, muutund olukorrad, 
viisid lahku suurte inimeste teed, kellest nad 
rippuvad olid. 

Aasta, kaks, kolm möödusid. 

Ta ei teadnud midagi tüdrukust; jätkus 
sellest, et vahetevahel kuulis nimetatavat ta 
nime. 

Ja ometi elas ta vaid mälestisist tüdrukule. 
Tööküllaste päevade lõppedes, mil veedetakse 
aega tarvilikkude asjadega, sules ta silmad, 
nägi teda jälle enese ees ja tundis tasutud 
olevat kõik väsimuse. Tegelikult ei teind valu 
see lahusolek, kuna ta ju alati ja kõikjal ku
jutles endale paradiisi, milles viibis tüdruk. 

Vähem kui kunagi varem kõneles ta sel
lest. Ainult siis, kui oli üksi, võis mõelda sel
lele. Ta armastus oli liig suur, liig puhas, oli 
liig palju jumaldamist selles. Võitmatuna su
les endasse avaldised, millega teised liiguta
vad kaaslaste südameid. 

Tahtis kirjutada talle, kuid ei teadnud, mi
da. Ja milleks sõnad"? Tulevik oli nii ime
tore ja kindel! Lugedes päevi pingutatud 
silmapilkel, mil kõik näib ebakindlana ja hä
daohu varitsetuna, mil valdab mingi ebamää
rane rahutus, hõljutas teda unelma magusus 
jälle teadlikkusse. 

Mõlemi perekonna uuesti kohates hotellis, 
oli tema üheksateist, tütarlaps seitseteist aas
tat vana. 

Jällenägemine oli nii ebaharilik sündmus, 
et seda oma iseloomu kohaselt paariks päe-
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vaks edasi lükkas. Ometi ei olnud la üllata
tud kohates tüdrukut. 

Viimane oli jäänd endiseks: oli endiselt 
jteen, endiselt blond, ent palju enam puh-
kend. Oli läind ilusamaks, ilma et oleks 
muutund üldiselt. Ja esimesel vahetatud pil
gul tundus ta veelgi tutvamana. 

Liigutavalt ja vallutavalt valmis idüll. 
Kõik, mis ümbritses neid, kõik, mis peegeldus 
nende nägudel, näitas, tõestas neile, et nad 
olid valind üksteise. Ja olgugi, et tüdruk 
oli sageli täiesti hajuvil, täis hella vaikimist 
ja anduvat tähelepanu, ta ei öelnud midagi. 
Ühel päeval kõneleb ta — ja seda päeva ta 
ootas, ent praegu tundusid sõnad liig karmi
dena selles lõputus eneseotsingus. 

Ta nägi tüdrukut vähe. Ei olnud enam nii 
lihtne koos viibida kui varemalt. Väikesed 
takistused lahutasid neid tund tunnilt. Mõni
kord mõtiskledes jõudis veendumusele, et aeg 
ruttas. Siis näis ootamisaeg puutumatuna, 
need olid j u kõik vaid pisiasjad j a ta unus
tas nad ruttu. 

Kord, kui tütarlaps oli ümbritsetud pal-
juist ja kõneldi tähtedest, ütles ta: 

..Avan sageli õhtuti oma akna hotelli kõige 
alumisel korral tänava poole ja vaatan väl
ja. Näha ei ole midagi, kuid ma vaatan 
välja . . . j a nii pea igal Õhtul." 

Vestluse edasi kestes jooksis tal kui tuksa-
tus läbi liikmete ja ta küsis endamisi, kas 
oli temale öeldud see viimne. 

Endamisi söandas ta aegamööda seda us
kuma hakata, söandas kuulda valju kutset, 
mis tüdruk oli väljendand. Tema pärast, te
male, avas ta« pimeduses akna . . . Ja, tund oli i 
saabund. Ja, ühel lähemal õhtul läheb ta alla,' 
hotelli tänavpoolsele küljele; ta kujutles ju
ba, endamisi seda suurepärast kohtamist ja 
sõnu, mida nad vahetavad lõputult. Terved 
pikad õhtud tuletas ta neid, õppis nad pähe 
kui luuletise — tuksuva südamega, joovas
tatud õnnest. 

Ent lükkas edasi kohtamise. Oo! veel mit
te! Kõnelda temaga, keda oli vaid vaadelnud 
s e n i . . ! Süvenedes asjasse ütles ta endamisi: 
juba! — ja peatus, pimestatud ainsast, ilu
sast kujutlusest. 

* 
Äkki lühendas mingi ettenägematu juhtum 

vanemate säälviibimist. Ühel pärastlõunal 
öeldi: „Homme reis ime!" ja nii oli saabund 
ootamatult viimne õhtu. 

Tol õhtul valdas teda toas mingi pööraselt 
masendav tunne. Ta ei olnud kõnelend, ei ol
nud teind midagi, ja nüüd oli liig hilja. 

Liig hil ja! Ta vaatas üles: nägi selgesti 
oma viga. oma kõhklemist: mis sai sellest, kui 

ei tegutsend kunagi, ei kõnelend kunagi üht
ki sõna, elades vaid lootusetult mingis tühjas 
unelmas, mingi olemasoleva pettekujutlu
ses ! 

Hetkeina kinnitas ta isegi; Tähendab, täna 
õhtul ? Ent tõusis kohe kohkunult poolistuki
le. Täna õhtul? Kui ta veel saal oleks j a 
teda ootaks? Ent e i ! Loobus kohe sarnasest 
mõttetust ideest, vajus tagasi toolile. Oli liig 
hilja, tundis seda küllalt hästi. Kahtlemata oli 
teda oodatud mõnel õhtul, kuid kindlasti oldi 
sellest loobutud nüüd ammugi. 

Ta ohkas, vihkas end, põlgas end, kuni vä
simus halastas talle. 

Ja kaua, kaua pärast seda, hommiku hä
mardudes, suleti ohkega teine aken tänava 
poole. 

* 

. . . On liig hilja! See oli alaline palve, mil
lega ta nüüdsest peale suigutas oma südame-
leina, millega alustas uut e l u . . . 

Ent suur uudis näis muutvat tervet olu
korda: tema tulevat Pariisi. 

Möödund. sügiskuu kohtas teda ühel kü
laskäigul. Tütarlaps oli uhke, endasse sü-
venend ja väga ükskõikne. Ta pööris silmad 
teisale: tüdruk oli kõik tagasi võtnud, kõik 
oli lõppend ja, olgugi, et ta sääl viibis, ta oli 
tema jaoks kadund igaveseks. 

Selle tõttu tundis ta end omas lõpmatus 
lihtsüdamluses kõigest hoolimata haavatuna. 
Metsik häbi sules ta huuled. Ta muutus kül
maks, tähelepanematuks, jäiseks j a murtu-
nuks. Jooksis koju raskes mures, 

i Möödusid nädalad. Ühel päeval kuulis ta 
juhuslikult, et olevat palutud tüdruku kätt 
ja see olevat tagasi lükanud ettepaneku. 
Ta tõstis pää, ja tilluke lootussäde tõusis 
temas. 

Vaevalt jäädes üksi, hakkas kokku seadma 
armutult kindlaid otsuseid: ta pidi jõudma 
selgusele, pidi tegutsema! 

Kõik näis nii lihtsana, et teda imestas vaid 
senine saamatus. Püüdis seda selgitada endale 
ja vajus mõttesse, pää toetudes kätele. 

Pidi tegutsema! Esijoones korraldama lõp
likult oma isiklikud asjad, mis oli vaid mõne 
päeva küsimus. Energiliselt asus ta asja 
juure, võttis tarvitusele kõik abinõud, mis oli 
jätnud seni laokile. Saavutas omale koha. Ja 
ütles endamisi, korrates ikka jälle valjusti: 

Tähendab, nüüd. Nüüd pead sa kõnelema. 
Ja, otsekohe, h o m m e ! " 

Järgmisel päeval teatati tüdruku kihlusist. 
Ta oli nii harjund vaikima ja varjama, et 
keegi ei märgandki seda koledat haava, mis 
lõi talle teade. Vaevalt sulgend ukse oma jä
rel, kui ta hüüdis täiesti tasa: „ T e m a ! " Vaa-
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rudes jalul, nägi end peeglis tegevat liigutu
si, et see ei vöind olla võimalik! Ta ei olnud 
rahul sarnase teguviisiga, püüdis tõugata 
enesest õnnetust kogu jõuga. Siis tegi esikord' 
kiire otsuse: ta tahtis näha tüdrukut. Eruta
tult, palavikuliste, värisevate kätega haaris 
kübara, mantli. Ruttas minema, jättes toauk
se pärani valla. 

Kasutas trammi, jooksis üle risttee, mis oli 
pime kui öö, ikka allapoole, j o o k s i s . . . 

Tüdruk ise avas talle aiavärava. Kuuldes 
ta häält, arvas nägevat teda pimeduses. 

,,Mis soovite 1?'* küsis tütarlaps. 

„Te id n ä h a . . . Teiega kõne leda ! " kogeles 
lõppeks. ,,Ma . . . ma . . . " 

„Tulete liig hilja, et kõneleda minuga . " 
Ja tõstis tervituseks käe, millel esikord sä

ras sõrmus. Nägi vaid kätt tõusvat, pimedu
ses, siis nägi üksi sõrmust, seda lõplikku 
fakti. 

Tal ei tulnud enam midagi meele, mida 
oleks vÕind tuua vastuväiteiks. Astus paar 
sammu tagasi ja lahkus ohates, sosistades 
pool valjusti: ,,On liig h i l j a . . . Teadsin seda 
häs t i . . . ütlesin seda a la t i ! " . . . 

Suurvaimude hingelisist rikkeist. 
Kuulsaid hüsteerikuid ja langetõvel isi. 

On pandud tähele, et täiesti normaalne 
inimene langeb äkki kokku kui välgust ra
batud, vääneldes krampides, muutudes mä-
ratsemishimuliseks, osutudes hädaohtli
kuks ühiskonnale. Ja mõne aja pärast on 
see kõik kadund ja haige on „normaalne" 
nagu varem. 

Varemail aegil oli langetõvisel suur 
ajalooline tähtsus, suur mass jumaldas ja 
kartis teda ja ta valitses hulkade üle. Va
nas indias, kus tunti kaheksat liiki vaime, 
küsisid brahmiinid langetõviselt ennustisi, 
araablaste m e d j u b, perslaste d a v a n, 
Alžüüria а i с а о n või a m m а r i m e—on 
kõik värisevad prohvetid, kes äkki kokku 
langevad. Berberid mõtlevad, et jumal 
hoiab langetõvise mõistuse vangis ja va
bastab ta vaid siis, kui see tahab kõnelda, 
kuna neid sõnu võetakse ennustisena. Ta
hitis, Patagoonias ja Perus on langetõvised 
„seaduse poolt äravalitud isikud", kes pöö-
raseis väänlemisis ja krampides pomisevad 
ennustisi ja keda rahvahulk suuresti aus
tab." 

Kuna varem sarnast krampidetaolist 
olekut nimetati l a n g e t õ v e k s , siis ha
kati teda sõja ajal, kus esile tuli sõdurite 
hulgas samasuguseid sümptoome, nimeta
ma esialgu hüstero-epilepsiseks ja hiljem 
lihtsalt hüsteeriaks. Ent on teadmata, kas 
osutus see diagnoos igal juhul Õigeks, vast 
oli nendegi hulgas palju langetõvelisi. Iga
tahes peab olema ühist langetõve j a suure 
hüsteeria vahel. 

Usuliste ja hüsteroepileptüiste olendite 
vahel ei ole vaid juhuslik side. Need on 
enamikus väga usulised isikud, nagu püha 
T h e r e s a J e s u s e s t , püha K a t h a 

r i n a S i e n a s t , teosoofia õpetise algata
ja B l a v a t s k y , Christian Science'i ja 
tervispalvetamise leiutaja M a r y B a k e r 
E d у ja isikud maailmaajaloolise - tähtsu
sega nagu M u h a m e d ja L u t e r . 

Omi 

r a s k e i d k r a m b i - j a h a l v a t i s -
h o o g e k i r j e l d a b p ü h a T h e r e s a : 

Mu minestamishood sagenesid j a mind 
tabas nii tugev pööritus, et tundsin hirmu... 
Samal ööl saabus kriis ja pärast seda leba
sin pea neli päeva meelemärkuseta olekus. 
Mind õlitati isegi viimist korda. M u keel oli 
hammustamisest katki. Kõik mu liikmed 
olid kui välja venind ja pää oli uimane. 
Närvid olid nii kokkutõmbund, et nägin 
end kuidagi kokkutõmbununa. Ei saand 
ilma kõrvalise abita liigutada jalgu, käsi 
ega pääd; olin nii liikumatu, nagu oleks 
surm mu liikmed jääkülmaks muutnud." 
Peame oletama, et hüsteerikute juures sar
nane patoloogiline hingeelu äratab sügava 
religioosse siseilma selle terves tundekül
luses. 

M u h a m e d i s t (571-—632) k i r j u 
t a t a k s e : 

„Kui koran tema juure maha tuli, põ
des ta samu haigushooge kui varem. Ni
melt kannatas ta juba varem teatud mines-
tishoogude all, mis järgnesid tugevaile vä-
rinaüe; ta silmad sulgesid, nägu vahutas ja 
ta karjus kui noor kaamel. Igakord, kui 
prohvet sai oma ennustise, arvati, et ta 
hing lahkub kehast, sest ta minestas siis 
tavaliselt ja näis joobnuna." Kui Muhamed 
ütleb endast: „Kolm päätükki koranist 
muutsid mu pää halliks", siis näeme tungi-
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vat sidet religioossete tunnete ja patoloogi
liste langehoogude vahel. Ka 

L u t e r 
(Archiv für Psychiatrie 1881) kannatas 
migreenitaolisi näävalusid ja minestishoo-
ge, mis kordusid ta elu lõpuni. Oma lange-
tõvetaolised haigushood kirjutas ta saa
dana või „ valju ning vihastund jumala" 
arvele. — Sarnases ekstaasilises olekus, 
mis algas minestamisega, ta arvas, et ku
rat teda kiusab: „Sageli virgusin keskööl ja 
vaidlesin saadanaga", ja ta viskas arvata
vale kiusajale tindipotiga järele. 

Psuükilised suursaavutised on sageli 
seotud raskete kehaliste valudega. Tarvit
seb mõelda vaid 

G r i l l p a r z e r i r a s k e l e h a i g u s 
h o o l e 

(1831) : „Parem käsi oli mõne hetke kestel 
jääkülm ja liikumatu...". ehk jälle Plato 
raskele erkude haigestumisele: „Olin sat-
tund oma saatjatega tugevasti tülli, kui 
äkki kaotasin meelemärkuse ja langesin 
maha. Mind viidi sõidukis koju, kus 
varsti virgusin. Esimesed päevad närast 
nimetatud juhtumit vaevas mind võrratu 
melankoolia." Mõtelgem sageli korduvaile 
närvivapustisile 

G u s t a v F l a u b e r t i 
juures, mis olid seotud meelemõistuse kao
tamisega ja krampidega. Neid kirjeldab 
ta sõber Ducamp: „Morbus sacer, raske 
neuroos, langetõbi tabasid teda ja paiska
sid põrandale. Sageli olen viibind päält-
vaataiana nende haigestumishoogude juu
res. Nad algasid ikka ühel ja samal kom
bel, ühede ja samade sümptoomidega. Gus
tav tõstis äkki pää mingi erilise põhjuseta 
ja kahvatus. Ta pilk oli täis h i rmu. . . Kii
resti viskas ta end sängi ja sirutas enese 
välja, morn jn tusane, nagu heidaks ta ela
vana kirstu. Seepääle hüüdis ta: „Mina 
hoian ohje, siin on voorimees, kuulen kul
juseid! Oo, ma näen võõrastemaja later
naid!" Siis hoigas ta valjusti, südant
lõhestav hüüd kajab mul praegu veel kõr
vus, ja krambid algasid. Tugevaile väri
naile järgnes sügav uni ja päevi kestev roi
dumus." Flaubert ise nimetab omi haigus
hooge „ tahtma tuiks ideede ja kujutluste 
ebatasaseiks lagendikeks," „Iga-hoog oli 
kui fantaasia vool, need olid meisterliku 
ajuvõime seemnevoolused, sajatuhande pil
di üksteise järele pursahtudes kui tulivärk. 
See oli hinge ja vastupidava keha piinle
mine (mul on veendumus, nagu oleksin 

Ange Camüli 



surnud juba mitmel korral), ent mis puu
tub minu isikusse, siis olin mõistuse juures 
algusest lõpuni. Selleta oleksid need valud 
null olnud, sest ma olin täiesti passivne, 
olin mõistuse juures isegi siis, kui ei saand 
rääkida. Siis tõmbus hing pikkamisi kokku 
nagu siil, kes omale teeb valu enese okas
tega." 

Ka kuulsa Hollandi maalikunstniku 
V i n c e n t v a n Goghi 

(1853-r—1890) haigushood olid epileptilist 
laadi; jälle näeme krampe, äärmist erutu-
mist ja hulle mõtteid. „ C est un fou!" öeldi 
temast: „ M a arvan, Peyronil on õigus, kui 
ta ütleb, et ma ei ole mitte päris hull, sest 
mu mõtted on täiesti normaalsed ja vahelt-
läbi fcelged, isegi selgemad kui enne. Ent 
tõve raskemal sümapügul on sellegipärast 
hirmus ja ma kaotan siis mõistuse täiesti." 
Ehk jälle ta kirjutab endast: „Sün on üks, 
kes karjub j a kõneleb alati nagu mina 
viieteistkümne päeva eest. Ta arvab kuul
vat koridori vastukajas hääli ja sõnu, ar
vatavasti sellepärast, et ta kuulmisergud 
on haiged ja Ш^ипаИкиа. Minu juures oli 
kord sama lugu kõrvadega ja silmega, nagu 
see juhtuvat sageli Rey kirjeldiste järgi 
langetõve algusel. Seekord oli vapustus 
nii suur, et mul hirm oli teha ühtki lügu-
tist ja midagi ei olnud mulle armsam sel 
hetkel kui tahe üldse mitte virguda." — 
Ja sellest hoolimata püüdis van Gogh va
bastada end sarnaseist deprimeerivaist 
meeleoludest töö läbi. „ E i ole töötand ku
nagi suurema rahuga oma maalide kallal 
kui viimseil päivil. Kuna see hoog nädala 
aja eest möödus, miks peaksin arvama süs, 
et ta tuleb uuesti? Ent see on siiski tead
mata; ei tea kunagi öelda ette mil ja kui
das ta tuleb. Sellepärast töötan parem 
edasi nü hästi kui võin, nagu poleks ol
nudki midagi." Ent lõppeks ajas tõvehirm 
van Goghi siiski vabasurma. 

Palju kõneldakse 

s u u r i m a V e n e k i r j a n i k u 
D o s t o j e v s k i 

(1821—1888) erguhaigusest. Matemaatik 
S o n j a K o v a l e v s k y kirjutab sellest: 
„Meie õed teadsime, et Dostojevski põdes 
epileptüisi krampe, ent meie sümis oli see 
haigus seotud sellise salapärase Õudusega, 
et meie ei söandand isegi mõelda sellele. 

Seda suurem oli ühel päeval meie ülla
tus, kui ta ise sellest kõnelema hakkas ja 
meile jutustas, milliseil olukoral tulnud te
male esimene haigushoog. See juhtus alles 
pärast vanglas istumist, tema elades Sibe

ris kolonistina. Ta kannatas pöörast üksü-
dust, sest sageli möödus kuid enne kui nägi 
ühtki inimolendit, kellega sai kõnelda 
mõistliku sõna. Äkki saabund talle külla 
üks endiseid sõpru, oli parajasti lihavõtte-
öö. Dostojevski sõber oli ateist, ta ise usk
lik kristlane. „On olemas Jumal, ja, on 
olemas!" äkki Dostojevski hüüdis tuliselt. 
Samal hetkel kõlasid lähedais kirikuis üles
tõusmispüha kellad ja ma tundsin taeva 
enese pääle alla tulevat ja mind ära neela
vat. "V otsin jumala endas vastu ja tundsin 
end temast läbiimbununa. „Ja, on olemas 
Jumal", hüüdsin uuesti, süs kaotasin mõis
tuse. „Teie, terved inimlapsed, ei oska ku
jutleda Õndsust, mida tunneme meie lange-
tovised enne haigushoogu. Muhamed kin
nitab meile omas koranis, et ta olevat pa
radiisis olnud, ja kõik ülitargad narrid pea
vad teda sellepärast valelikuks ja petiseks. 
Ent ei, ta ei ole valetand! Ta on tõesti vii-
bind paradiisis ja nimelt krambihoogude 
ajal, milliseid ta põdes nagu minagi. Kas 
sekundeid, tunde või kuid kestab selline 
õndsus, *ei tea ma. Kuid uskuge mind, ei 
tahaks vahetada teda ühegi õnnega, mida 
suudab pakkuda e lu . . . " Dostojevski ütles 
need viimsed sõnad temale omase kirgliku 
sosinaga . . . Äkki tuli meile mõlemile sama 
mõte, nüüd tuleb tal kindlasti haigushoog! 
Ta suu tõmbus kramplikult j a terves näos 
levines tuksatus. Dostojevski katkestas 
äkki, häigas käega üle näo ja naeratas: 
„Arge kartke midagi, tean alati ette, kui 
see hoog tuleb . . ." Varsti lahkus ta, ent 
jutustas meüe järgmisel hommikul, et tal 
tõesti öösel tõvehoog tulnud . . ." Lõppeks 
suur psükoloog mõistab oma „epileptüiste 
tõvehoogude" sügava tähendise: „Rusu-
vustunne, mis minu juures sageli järgneb 
langetõve hoole, on mõjuvaim tegur mu 
haiguses, tunnen end siis suure kuritegi-
jana. Mulle näib, nagu lasuks mu südame
tunnistusel mingi pihtimatu süütegu, mingi 
karistatav kuritöö." 

Loetagu 

C ä s a r i j a N a p o l e o n i 
meelemärkuse kaotamisega ühenduses ole
vaid tõvehooge hüsteeria või epilepsise alla 
kuuluvaiks — Napoleon olevat kaotand 
nimelt neis lahingus, m ü rabas teda lange
tõbi — kindel on tänapäev, et sarnased epi
leptilised ja hüsteerilised tõvehood aseta
vad teatud kohutavaid toiminguid, mis 
nähtavasti tekivad eriti sarnaste isikute 
alateadvuses, kelle „mina" on lõhestatud. 
Üks osa sellest k a k s i k m i n a s t on sü-
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gavalt religioosne, teine toorelt reaalne. 
Dostojevski arvamisist on kergesti tuntav 
teadlikus reaalses minas — «kuritahtlik" 
mina, religioosses minas peitub meis aga 
tema arvamise järgi — jumalus, laps, 
kunstnik. Sellepärast nimetab H e b b e l , 
iga suurt kunstiteost verejooksuks; kunst

nik vabaneb verest ja see jookseb laiali 
mööda maailma liiva . . . Vaid see kujutlus
võimes peituv vabastav jõud, hoiab kunst
niku hinge hukkumisest ja langemine 
haigushoogu, Dostojevski järgi — tõve-
hoo õndsusse, on igatseva haige hinge 
uimastisvahend. 

Päevi Vahemere kaldail. 
Elamusi Egüpti, Itaalia ja Hispaania elulinnades. 

/. Kairo. 
Kadimd on keskpäeva kõrvetav kuumus, 

lugematud tuled süttivad põlema, hotelli 
baar on täis haigutavat igavust. Sellepärast 
arahhiste tingeltangelisse! Seinad on sääl 
maalitud napilt riietatud daamidega; ka on 
kujutatud neil kasse lugematul arvul, arva
tavasti selleks, et osutada muusikalisile heli
dele milliseid praegu tambitakse klaveril 
kahe sõrmega. Kõige esmalt esineb "araabia 
koomik pikas sinises rüüs. Ta laulab kive 
pehmendavalt, kostab vaid paar katkendit: 
.,Sudan, Egüpt, Fuad, Euroopa . " Siis kopee
rib ta üht kreeka armastuspaari: „ T e m a " lau
lab: „ Ne, n e , " mis tähendab „Ja, j a . " 
„Temakene" sellevastu: „Ochi, oeh i " — „E i , 
e i ! " 

Ebanõudlik publik juubeldab poole
hoidu. Ja milline publik! Tagapool on paar 
astet kõrgemal mingi rõdutaoline ehitis 
vähem tulutoovate külaliste jaoks. Seal istu
vad beduiinid, somalid, sudani neegrid ja 
teised isandad, kes ei lõhna kull ambra ja 
ylang-ylangi järgi, selle eest aga seda suure
mat lärmi teevad. Eelpool, „paremad" küla
lised, osalt arablasina riietatud pärismaala
sed ja kaks või kolm eurooplast. Kõik lauad 
on kinni, sellepärast võtame istet kahe kohvi-
pruuni džentlemeni lauas, kes kannavad val
geid rõivu. Esmalt on tumedad näod veidi 
eemaletõrjuvad, ent peagi lahkus ise, sest tar
vitasime sissejuhatiseks nõiavormelit, mis 
kõikjal Egüptis teeb imet: „Ana Almani, 
misch Ingles i" — „Ölen sakslane, mitte ing
l ane ! " 

Laval nüüd nähtavasti üks Napoleon I. 
poolt püramiidide juure maha unustatud 
Pariisi lauljannasid, kes hulub: 

„Sur le bi, sur le bane, sur le bi du bout 
du b a n c . " 

Mõningad arablased, beduiinid j a soma
lid huluvad ligi. Hiigla lärm — siin oldakse 
äärmiselt kannatlik publiku aktiivse osavõtu 

vastu. Kuid lõppeks näib see kõik isegi 
lokaali omanikule liig kirju, sest üks isand 
on kaasatoond pika terasahela otsas treeni
tud ahvi. Sel neljajalgsel ei ole nähtavasti 
Õiget taipu vananevate pariislannade ilust, 
kuna pillub tasse j a klaase oma isanda laualt. 
See teguviis oleks veel kuidagi andestatav, 
kuid nimetatud ahvkülaline hüppab kõrval
laudadele ja kraamib sääl samuti pudeleid, 
klaase j a tasse kokku. 

Üldine segadus. Isand ja ahv lendavad 
välja. Ukse ette on vahepääl lärmi pääle ko-
gunend salk inglise sõdureid, kes meeleldi 
lõbutemplisse sisse tahaksid minna, kuid 
uksel ripub komanderi plakat: „Out of 
bounds," „Keelatud kõigile sõjaväelasile, kes 
on Tema Briti Majesteedi teenistuses." Ja 
selline silt ripub Kairos pea iga kõrtsi ees, 
kus midagi lahti on. Väljas möllab ahv ja 
isand sõimleb niikaua, kui paar valgeis rõivis 
egüpti politseiametnikku mõlemil kraest kin
ni haaravad. Ent nad ei jõua kindlasti po
litseijaoskonda, sest tosin pummeldajaid se
gavad end vahele ja püüavad kaitsta süm-
paatlikku lärmivenda. 

JT. Ateen. 

Ateena — tänaval boheemlaste linnaosa 
tsentrumis asub sügavas keldris „Paradei-
sos ." Igasugu ebamäärased, määrdunult ele-
gandid tüübid neelavad seal oma tassikese 
kphvi sinna juure kuuluvate kolme klaasi 
veega. Laval mille dekoratsioonid tuletavad 
meele karusselli tagaseinu laadaplatsel, kolm 
sama räpast kunstnikku, kes kõrvulukutavail 
helidel saadavad tüseda kÕhutants j an
na väänlemisi, kes omakorda veel Õudsemaid 
hääli kuuldavale laseb: „Leeeh, lalaleh, lala-
leeh, lalaleeh. . 

Võtame ühes nurgas istet. Kelner lähe
neb salvrätiga, mis kunagi Periklese ajal vast 
vnmaks valge oli, j a pakub Õlut. Ettevaatuse 
pärast küsime hindu: „Üksteist t rahmi." 
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1 trahm — 5Mi senti, hind läheb korda! Tel
limine äratab laval veel valjumat laulu: 
,,Leeeh, lalaleeh. . 

Selle hulumise kestel on kuulda sahinat 
Paradeisose tumedais nurgis: tüdrukukesed 
iühikesis rõivis hiilivad lähemale. Kreeka 
keeli kudrUtatakse: „Kyrie , Kyrie, d i p s o " — 
„Isand, mul on janu!" ' Pikkamisi hõljuvad 
naisröövlimmd lähemale, neli, • viis tükki. 
Enne kui jõuame ringi vaadata, istub üks 
paremal, teine vasemal, kolmas vastus ja nel
jas seisab ootava pilguga laua ääres. Oleme 
vangis, ei ole väljapääsu. Ja kari kudrutab 
uuesti. „Kyr i e , Kyrie , dipso, d ipso . " Kelner 
hiilib serviettiga veheldes lähemale. . . Sug-
gestioon! Anname alla. Õlu maksab 11 trah-
mi, tellime oma osa. Kelner toob neli tassi 
suhkruvett j a keeksi. Daamid ei j oo ju õlut, 
see rikub lauluhäält. . . 

Laval kummaline laul. Tume tüdruk 
laulab luksuvalt, igatsevalt monotoonset 
armastuslaulu, mis olevat pärit Kephalonia 
saarelt, nagu seletab naabrinna. Vahepääl on 
veetassid saand tühjaks. Uus kandam lähe
neb, enne kui suudetud takistada. Välgukii-
rusega tuuakse juba kolmat korda suhkru
vett, sest Kephalonia tüdruk joob kaasa. 

Et selle paradiisi elanikud ikka veel 
kohutavat j anu tunnevad, otsustame lahkuda 
ja kelner toob arve, misjuures sõidame para
diisist kohe. põrgusse: „1072 t rahmi!" 

„ T i thelis? Mis sa tahad? 1072 trammi?" 
Ja kelner rehkendab: „21 limonadi ä 50 

trahmi, 2 klaasi õlut ä 11 trahmi, on kokku 
jootrahata, 1072 trahmi. " 

Altveetud lääneeurooplane tõstab lärmi, 
kuid kelner osutab sõnalausumata suitsend 
tahvlile uksel, -millel seisab kreekakeelne, 
muidugi seni tähelpanemata jäend kuulutis, 
et „naiskunstnikuile" serveeritakse vaid 
50-trahmilist limonadi. 

///. Barcelona. 
Selles võimsasti võrsuvas Kataloonia 

Metropolises, milles nüüd umbes Г / я miljoni 
elanikku, on terveid linnaosi elavaimate öö-
siste lõbustuste jaoks. Suur meelelalmtus-
puiestee „ P a r a l e l o " pakub õhtul pimestavat 
pilti. Üle tänava on riputatud sadasid kir
ju id laternaid ja mingil estraadil istuva or
kestri helidel tantsib siin igal õhtul arvutu 
hulk paare lahtise taeva all. Siin on teatreid 
ja tantsulokaale üksteise kõrval. Alates liht
saist madrusteurgastest, lõpetades elegantsei
mate tantsupõrandatega. Arvutu is põik- ja 
kõrvaltänavais on muidki lõbustuskohti, kus 
elu algab alles hommikul kella kolme paiku. 
Lauad j a toolid seisavad Paralelol öö läbi 
lahtiselt tänaval j a kataloonia rahvalaulikud 
laulavad kitarremängu helidel omi rahva
viise. 

Paralelol on ka väike varietee, kuhu sis-
seminek tasuta, selleeest maksab aga pudel 
õlut seal kaks peseetat. Käsitsi kirjutatud 
sedelid j a reklaamplakatid kuulutavad, et 
siin leidub „muy simpatieos senori tas." La
val igast rahvusest lauljannasid, mitte ine
tuid, on nende seas hiiglasuuri b lond ham-
burglannaid, sümpaatlikke noori prantslan
nasid, hispaanlannaid ja kataloonialannaid. 
Mida hilisem öötund, seda suurem on lõbu, 
seda rohkem on katmatust. Publik saadab 
laulu lehvikute taktis löökidega, milliseid 
jagatakse tasuta sissekäigul. Heliseb, nagu 
sumiseks tuhandeid maiputukaid läbi väikse 
teatri. Kõrvalruumis suur tantsupõrand 
lahtise taeva all. „01e , o l e ! " Kuis hõljuvad 
nood „simpaticas senoritas", kübar sügavalt 
kuklas eharlestoni, shimmyt, foksi ja muid 
trotte tantsides üle tantsupõranda! Meespart-
nerid on enamikus merimehed, kellele luba
tud lõdvemad elukombed 
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S. T a m m A . Seiberg 
„ E s t o n i a F i lmi" võis t lus 1923 . a . I auhind „Es tonia F i lmi" võist lus 1923. а. II auhind 

Naised iludusvõistlustel. 
Iludusvõistluste häid ja halbu tagajärgi. 

Eesti naised võistlemas. 
Naiseilu jumaldamine o n loomupärane 

nähe. Naisei lu preester on iga terve 
m e e s . ü h e d suhtuvad naiseilusse meeleli
selt, teised kunstilis-esteetiliselt. Ühel j u 
hul tunneb naiseilust r õ õ m u armastaja 
mees , teisel — kunstnik. Igal ühel on 
o m a ideaalkuju, keda ta teenib. Kuid 
vaa tamata sellele, et inimeste arusaamine, 
mai tsed j a h innangud on lahkuminevad, 
tõuseb üle kõ ik ide mõni absoluutsem j a 
ü ldtunnusta tum iludfeideaal — kõikide 
lemmik, kes on ilus i g a l e silmale. Sella
seid mass ide lemmikiludisi tunneme estee
tilise kul tuurajaloo kaudu rohkest i . Igal 
a ja järgul on olnud o m a „i ludiskuningan-
na" . Ja need , ,kuningannad" on üksteisest 
v ä g a er inevad, ent mi t te r o h k e m ega vä
h e m , ku ivõr t i seümne j a eripalgne o n iga 
ajajärk. Si ingi j ä ä b sama maitsete j a aru
saamiste vahe , mis o n loomulik üksikute 
in imeste veendumus te j a mai tsete vahel . 

Ant i ika ja l kehastas iludistüüpi — ilusa 
naise ideaali — h e t ä ä r. See ideaal oli 
luust n ing l ihast läbi lihalik — erootil ine. 
Renessans i päevil jumaldat i naist, kes oli 
v a b a l ihalikkusest . See oli taevalik j u 
malaema ilu, m i s m õ j u s v a i m s e l t . 
Need maa i lma esteeti l ise kultuuri loo kõr

gustikud on tugevast i mõju tand ka hili
semaid hinnanguid j a alati on jä lg i tud üht 
või teist ideaali. Al les päris-viimasel ajal 
püütakse lahtirabeleda neist kulund ees
kujudest j a tahetakse püsti tada u u s i 
v ä r s k e m a i d ideaalkujusid. Ni i pole 
meie ajal seni veel väl jakujunend ming i t 
val i tsevamat naiseilu „usutunnis tus t" . 
Kuid päämine nõue oleks, et kunsti l ised j a 
erootilised väär tused esineksid vahe tumal t 
käsikäes. Sääl juures a g a ei maksa enam 
Ovidiuse armuelu ka tekismi päätükid ega 
käsud, ega vali tse ärkamisaja madonnal ik 
surnukahvatus j a e l u v a e s u s . Täna-
päevlikku ilusa naise tüüpi peab edus tama 
päikeses, vees j a õhus valmind ning ka-
rastund terve j a t ä i s v e r e l i n e 
naine. 

Tänapäevliku iludisideaali määramis -
katsetena esinevad a javaimukohasel t 
s p o r t l i k u d võt ted . Üle maai lma igal-
pool peetakse i l u d u s v õ i s t l u s i . V a e 
valt need küll on suunatud otsekohesel t 
selle poole, et nende abil püst i tada uut, 
üle tavaliste kõrgus te ulatuvat i d e a a l i , 
võistluste korraldajad teevad eeskät t äri. 
Kuid mõnikord moraalsed tulemusedki on 
tähelpandavad. 
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Nii on j u b a igal maal j a rahval o m a 
„ m i s s " ( suur ingl ise tõvi — a n g l o m a a n i a ! ) . 
N e i d ' „ m i s s e " on rahvusvahel is i j a i lmajao-
lisi, nagu „ m i s s E u r o o p a " ( tänavu — Eli
sabeth S i m o n ) j a o tse planeedilisi — „ m i s s 
Un ive r sum. (Vi in lanna Go lda rbe i t e r ) . E n t 
vis t ükski neis t senistest „ m i s s i d e s t " ega 
i ludiskuningannadest ei esinda enesega 
o m a rahva e g a tõu k õ i g e i l u s a m a t , 
ei füüsilise e g a „h inge l i se i lu" mõt t e s , rää
kimata suure rahvas te pere ühisest l em
mikust . „ M i s s Maa i lma" kõrvale v õ i b iga 
rahvas seada o m a õnnel ikumalt sündind 
tütarlapse j a öelda, et „ m e i e o m a on ilu
s am" . Ja — tõepooles t — võist lusis võ i t 
j ad loomul ikul t o n kõ ige i lusamad, nii 
nagu ütles a rukas „ m i s s E u r o o p a g i , " et 
ta ei pea end i lusaimaks eurooplannaks , 
vaid ainult i lusaimaks võis t levais t , mil l ise 
o t susega o l eme rahul kõik. 

A g a tõ t t öe lda ühegi võ i s t lusega ei 
suudeta võis te lda väl ja k õ i g e i l u s a 
m a t , v õ e t a g u need et te kui tõsisel t ta
hes. L o o m u p ä r a n e naiselik tagas ihoidl ikkus 

M . Kelgo 
„Päevalehe" võistlus 1929. а. I auhind 

j u b a oil taKistuseks, et nais i luör .õvõis t lused 
võiks id õnnes tuda . M i t t e a inul t see, e t hä
b is tav on o m a i luga j ä ä d a te ise le alla, vaid 
peene- j a õrnahinge l i se le naise le on l o o m u 
vas tane las ta end m õ õ t a j a takseer ida . 
Naised , kes t u n n e v a d o m a i l u , ei 
lähe se l lega maa i lma et te koke t ee r ima . 
Vo i s t e ldud kuulsus o n li ig k e r g e . K õ i g e 
m o o d s a m a d k i kõlbl ised v a a t e d po le suut
nud m u u t a iidset, ins t ink t ipäras t kaldu
vus t — p ü h e n d a d a o m a i l u a i 
n u l t ü h e l e . Ja k u i g i selle o t sa täna
päeval sageli komis t a t akse , si iski pär is 
avalikult kõ ik ide o m a ei t aha olla ükski 
hingel isel t har i tud naine. E i t a rv i t s e olla 
v ä g a vana j a m o e s t laind mora l i s t , kui 
öelda, et naisel ik ilu o n l i ig kall is aa re sel
leks, e t t a ' g a minna m ä n g i m a õ n n e m ä n g u , 
j a et i ludusvõis t lused d e f o r m e e r i v a d naisi 
j a naiseilu. 

A g a lõppeks — kõ ik ide vas tu rääk iva t e 
as jao lude j uu re s , ei saa o m e t i panna v ä g a 
pahaks neid rohkearvul i s i i ludusvõis t luse 
nähteid, kuna neis i kkag i t een i t akse i 1 u. 

A . Bergmann 
„Estonia Filmi" võistlus 1925. а. I auhind 
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Ja vagaduseg i mani tsevad hääled vaiki
vad, kui nende silmi p imes tab naiseilu. Nii 
ei ole mei l kellelgi midagi et te heita kõi
gi le neile võis t le ja i le j a võit jaile, kes 
t r i umf eerind laial areenil. Ilu vara pole j u 
häbiasi j a kui kel legi võist lustung ületab 
tagas ihoidl ikkuse tungi , siis ärgu olgu 
teistel selle koh ta midagi öelda. Ainul t — 
a r v u s t a v sõna — see on v о x e x 
p o p u l i . 

Ees t i s i ludusvõistlustel pole olnud söö
dus t pinda. Alul , kui „ E s t o n i a F i l m " selle 
uudisega tuli väl ja , see leidis palju kõlb-
lisi vas turaäkimis i . Kuid tütarlapsed siis
ki olid v ä g a agarad rahva silma alla as
tuma. Ekraaniva imustus vähemast i osutus 
suuremaks tagant tõukajaks j a vahes t ehk 
ka rahalised autasud. Ning nii tulid meil 
to ime „ E s t o n i a F i l m i " korraldusel kahed-
võis t lused — aastatel 1923. j a 1925. M ö o -
dund suvel „ P ä e v a l e h t " korraldas kol
manda. Ni i siis ko lmed i ludusvõist lused 
mei l j a nende saavutis tena mi tu k r o o n i 
t u d i l u d i s t — esimeses j ä rgus prld 
S. T a m m , A . B e r g m a n n j a M . Ke lgo . 

Need me ieg i võist lused on olnud puht-
ärilised j a nende tulemusedki on meid roh
kesti petnud. Kuid , mida võiks ime nõu
dagi , kuna t eame v ä g a hästi , et meie uu
diste pa rem enamik, ei mõt legi minna 

võistlema. Prld T a m m , Bergmann j a 
Kelgo ju ka lõppeks on väga ilusad nai
sed, nad vähemast i osutusid i lusaimaiks 
võistle j aist. E t naiseilu tasapind võis t lus
tel jäi madalamaks meie üldise naiseilu 
keskmisest tasapinnast, seda süüd meie 
õieti ei saa veeretada teiste kellegi pääle 
kui kõikide nende ilusate naiste pääle, keda 
oleme sageli kohand seltskonnas, teatris , 
kohvikus, tänavail — igalpool . A g a me ie 
siiski ei heida neile e t te nende u h k e t ta
gasihoidlikkust, va id j ä ä m e nendega üks
meelseks. 

I ludusvõistlused suure reklaamikära j a 
müraga meil ei pääse sellegi sihini, milleni 
jõutud mujal maai lmas. Ja kui taga t ipuks 
veel neist lavastatakse j an t kinolinal — 
publiku lõhkinaerutamiseks, siis j ä ä v a d 
meie võist lused ainult üksikute v ä g a pak-
sunahaliste „ i lud is te" lõbuasjaks . Ja seni
kaua kuni pole meil saand üldiseks nähe, 

' et tütarlapsed poisslaste! käivad kos j a s , 
ikalduvad meie e e s t i l i s e n a i s i l u d i s -
i d e a a l i eraldamise katsed. K a siis, kui 
tütarlapsed oleksid akt i ivsemaks poo leks , 
ei saavutataks seda ideaalset tulemust , sest 
20. sajandi inimeste mai tsed ei lepiks min
gil t ingimusel kokku. N i n g nainegi — 
loomusunniliselt t ahab olla ilus vaid 
ü h e l e . Ni i vähemal t see p e a k s o lema. 

Fr. Molnar 

Tänav ja majanumber. 
Stseen, 

Donau kail istub isand daamiga. Isand on 
viiskümmend, daam palju vanem, nimelt ne
likümmend viis aastat vana. 

I s a n d : Ja si is! 
D a a m : Siis jõudsin lõppeks veendumuse

le, et see on suur viga, kui naine hellitab 
meest, talle alati järgi annab ja arvestab ta 
tujudega. Leidsin, et minu mees jahtus, muu
tus ükskõikseks ja tundis' igavust mu selts
konnas. Päevast päeva asetasin talle ette ta 
lemmikroad, laulsin uusimaid laule, ja kui 
ta sõnas õhtul, pärast seda kui olin riietund 
juba: „Pigemini ei laheks täna teatri, on 
p l äva lu , " siis vaikides loobusin Õhtukleidist, 
valmistasin talle teed j a haletsesin teda. 

I s a n d : Ühe sõnaga: pilvitu abielutaevas. 
D a a m : Nii ol igi ; ent ta otsis iga hinna 

eest emotsioone. Hakkas mängima klubis 

suuremaile * summele, püüdis hankida auame
teid, silma paista politilisis võitlusis ja 
flirtida naiskunstnikega. Häa, mõtlesin ma, 
kui otsid vaid erutisi, võin ka mina sind tee
nida nendega. Kirjutasin sellepärast oma. 
majapidamisraamatu esilehele pliiatsiga 
aadressi: Õllepruuli tänav 17. 

I s a n d : Õllepruuli tänav? * 
D a a m : Ja, ärme häbeneme tunnustamast, 

et mäletame mõlemad aega, kui Joosepi-väli 
kandis mainitud nime. Kui mina, kui naine 
tunnustan ,et kuulun aega, mil Budapestis 
oli Õllepruuli tänav, siis tohite teie seda kui 
mees mõistagi. 

I s a n d : Täiesti Õige — m i n a mäletan 
tuhmi l t . . , 

D a a m : Järgmisel päeval vaatlesin oma 
meest peeglis, kui ta sorides majapidamis-
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raamatut leidis aadressi. Ta võpatus, ei öelnud 
aga midagi. MÕne päeva pärast kirjutasin 
oma medaljoni valgele lehele, mida kandsin 
uuriketil, sama aadressi: Õllepruuli 17. 

I s a n d : Kelle aadress see oli siis — kes 
elas seal? 

D a a m : Ei tea seda. Nimetatud tänav j a 
number tulid mulle lihtsalt meele j a sama
hästi oleksin võind kirjutada: Waitzneri 32, 
või Sügise 4. Ühel päeval jätsin medaljoni 
lebama tualettlauale, mu mees avas ta ja lei
dis jälle sama aadressi. 

I s a n d : No, j a siis? 
D a a m : Siis sündis suur muutus. Kadus 

mu mehe suur ükskõiksus, igavuse asetas äkki 
suur erutus. Minu väljaminnes, ta küsis: 
„Kuhu l ä h e d ? " , minu kojutulles: „ K u s 
o l i d ? " Ta ei läind enam klubisse mängima 
kaarte, vaid veetis õhtud minu seltskonnas, 
kaebamata päävalude üle nagu vanasti. Ja 
kui ta ühel päeval tuli koju ebaharilikul 
ajal, teadsin kohe, kus oli olnud. Ta erutus, 
rahutu j a närvitsev meeleolu tõestasid mulle, 
et oli käind Õllepruuli tänaval. Sellest päe
vast peale toi ta mulle lilli ja maiustisi nagu 
mesinädalad, läks ka päävaluga teatri, kui 
arvas mulle tegevat häädmeelt sellega, — sõ
naga, hellitas mind nüüd nii, et minu käes 
kord oli meeleolutseda ja migreeni üle kae-
bada. Näete, armas sõber, nii muutsin orjaks 
ühe türanni, tuliseks austajaks ükskõikse abi
elumehe. 

I s a n d: Braavo! 

D а a m: Oodake veidi, ei ole lõpetand 
veel. Ei puudund seekord palju, et oleks 
käind halvasti mu käsi. Nimelt ei a imud uudis
himu mulle rahu. Tahtsin teada, kuis näeb 
välja maja Õllepruuli tänaval, millele võlg
nesin tänu nii suurte teenete eest. Kujutle
sin endamisi, mis juhtuks, kui mul oleks sääl 
tõesti mingi armupesa, ja, olgugi, et teadsin, 
millisesse hädaohtu jooksen, kui kohtaksin ni
metatud tänaval oma meest, ei suutnud ometi 
kauem vastu panna kiusatisele. Tumedalt 
riietatult, tihedasti looritult asusin ühel päe
val teele. Istusin sõidukisse j a sõitsin Õlle
pruuli tänavale, ent süda tagus nii tuge
vasti nagu oleksin sõitnud tõesti armastus-
kohtamisele. Kutsari peatudes suure kolla-
seksvõõbatud maja ees, mis kandis numbrit 
17, jäi mu süda seisma, sest teiselpool tänavat 
seisis mu mees vahipostil j a valvas maja. 
Lõin sõiduki ukse kinni, nõjatusin tagasi j a 
sõitsin koju, erutatult j a värisedes nagu oleks 
tabatud mind tõesti keeldud teil. 

I s a n d: Mind huvitab teie jutustises kõi
ge enam asjaolu, miks valisite just Õllepruu
li tänava ja seal just numbri 17. 

D a a m : Ütlesin j u teile juba, et see oli 
rahulik, kõrvaline tänav, j a maja — 

I s a n d : Maja? 

D a a m : Asus just selle ehitise vastus, mil
les elasite tookord — teie! 

Nunne värav 
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Vaade tornidele 
Suurtüki tänavalt Tallinna manade 

ŝ.im uus piiero toob mana tallinna ilmešfe 
uut. ®erftb mtfi ebitift, uuenbataffe ja foben= 
baiaffe roana. ,uefflimm§ barroa tõujeb mõni 
itwobne „pifnielotjtuja", fuib äärtel on roöfeMi 

|Г.' ѵ̂ Ш̂ ^̂ Щ 

Rannavärav mere poolt 

3Ü . 

Rootsi professori 

шиіішшаіЬ maju, miliebe tallal marabommüuii 
fiilišõ&hmi аВЫЬаЪ lugematu õult" tööltft nina, 
metftraib. ЩѵіиёЩігщ on nii juur, et mõni 
ftoone tööraöfufe all mwrbub üroifu. 

.Viutb inaafamata felfele, et Tallinn aina 
roärifenbub ja mienbitb, püfib enbifelt roõlu= 
mana toana tallinna mumaBIoolme arlitef-

Vanaturg 1880. a. paiku 



Nunne värav poegi. hum.-gümnaasiumi aiast 

tornide wõlu. 
Kjellini uurimistööd. 

tuur. föõtge I)ingega fjoitaf je alal feba todrra* 
rmrat roäärtufi ning raara, miHc omab ainult-
S ü H i n n . 

niiraiijt fulab fiin foftu fõige moobfom 
ja toi g ci muift}em, mitte tõttu linna іШфапо» 
raam on raaga Ijaatuto ja faumš. Salebab 
gooriftiiilfeb firifufornib, punaste fatuetega 
focgeb raiituetjitifGib ja иадеЬ „pilrodofytujab" — 
fõif jiegi. ©ce airifiiteBtotoiniline jümjoouia on 
©esti liuna u\ffln$ ja au. 

©Ltureft &arja tänaraalt, lautuna üf)dt 

Vanaturg hoburaudtee ajajärgul 

Raekoda 

raaneimalt tänaraalt, fuš jetsmib tuntub „far= 
jamäraraab", hmgtbeš otfe linna fübamcejc 
peatume juurel fõümel — raanaj t u r u l , 
fnlni joofjeraao foffu fnue fõige daXocmak tä* 
naraüt. 3 i in oli umbes 700 aasta ceft linna 

Kiek in de Kök 
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ärielu fejfuš.. praegu ftin ftwoöab alaline 
tiifumme, miba iubib ftrgc forbnif, mebelbeš 
fätega füa-fnma. 

Orfc dre iõufeb fifimafae raefoja torn -
tbamaifelt minareilif renešfanftffiili ef)rtls. 
jRnefoba ife, fu§ töötab paäfimm piina ju ia fuš 
folntifaffc abietüfib (eelfoiming on manas mac= 
fojas), on pärit 14. fajaitbift — gootimilne. 
•See on ajalooliste barnfbisfe roataaif, miffift 
reift pole logu ШоІШитіІ . vs'nba fõif nceb 
mõlmirunntib on omaette fuitr ebitušfunsMine 
määriuš, fõnelentafa riffoTtfuft arbiimift, fui 
firjaliffe tefumenie rootft ja mene lualxrfejate 
ajafr, patUnltibuJfafib, patuftpääsmife firju, 
famurt igafugu õubfeib mälesrift piinafaljtnft. 
2iic- meie filmi boatalöab fõiffugufeb fema= 
ilustifeb, puuniferbifeb (friifib) i. f. übel fifi= 
inb feinaroaipabega (gobetinib) 1547. aasraft. 

Щи tarniv on eriti rifaä fellafeift arfifef-
tuuti ja ajaloo fjatulbisteft. Süit efinemab 
reas1: 2uur (Nilbemaja — bötfefaaf 141.0. 
aalfaff, Kanuti (Mbemaja — romaani* 
fftifne ef)ifi§ norra funinga йатгі Щ$а ja 
ufupufjasfaja ßutfjeri mäCeštufefs, Oeroisfe 
Wilbe ort eelimainifuft übe eramajaga labuiufub. 
Stomas rea-:- on Mustapääde klubi 
maja, milline on eriti mana ja bumiiam efjifil. 
Uešfülg itustüfub bareljefibega ja .$anfalinnobc 
mappibega. St. 1591 restaureeriti feba. 
mainiti'ib on riffalifub mitinašmara foopab. 

Tallinn on päriub oma afutajaili ja ajaIoo= 
liftlr mabercilf eefffäft faU ІЩ]атаі arftfcf 
tuür=afa 

itfulifc ja fõjoltfe arftfeftuuri. 
Sfteeb alab on ftin ebuštatub täiuslifuft. 
Sõjaarfiieflnur utoobuštab 13. f. ftriflilie 

enitir.t:1 formal täbtfama oja, oli ju taanlaste! 
maja määb faitsta päülefungiroa orbu raõiitnu 
eejt. Mee teifc taani perioobt aegu (1238—1346) 
mõis finblufeebiriš ($hirg=bau) omaba tõpfifu 
fnju. See eastrum minus, ш.ди toonaЬ totu* 
mcubi'b uimetomab, on frapeetfifujuHne, fu= 
mära, lüänepoolfe fõrmafjimiga pÕrjjaft lõuna 
iooffem. Tema neli nurfa olib fmbluMatub 
foruibega. ШШгі feste 1' oli. torni afemolitfeja 
n. n. S£> a i l a s, ü^ešfool teilte ftnbtu jemeešte 
toitistega ja roiljaaibab — neift pole mibagi 
jäänb järgi. 13. fajanbit olib pattae-eljttifeb 
juba aman&anb finbfa fnju', omanifu jõufufe 
järgi faš febmiflifnlt roõi riftolifult faumiÄ* 
tatub. ЙееЬ райаВ-еШЧеЬ оГіЬ 'fmrilif uit 
forbfeb: atumifel formt ajuftb rüüielfonna 
eluforfcrib, — fifjfi Jabel, — ülemifel for-
rat aga fuur atoar faaf, mi§ oli moelbub fuurte 
banfettibe ning pibnbe pibamifefö ja fu^u roii§ 
ebitieejme trepp, ^arilifnlf oli faaliruum 
üttenbufef. finblirje päätorniga, fnib ainult nii, 
et teha пюЫ ШаёіаЬй ftsfefötgulf, mil oft afe« 
tatub forgelt üle maapinna. SSaritfeS Jjäbo» 

abt, roõeti itbenbus ära — icejärelc fui lošft« 
elanifub torni olib pogenenb. 

3'umel 1925. a. Tartu üfifooli enb. funSti» 
ajaloo 

yrofcefor .^elgc .tjeütti afaS Saffiniw 
(inna müÜTt ftrjclbamifelc. 

^rof. üjcuiu oli fama! femabel Tartu üli-
foolift labfunb ning pööranb fügafi fobuaiiaak 
Cnubi niifooli õppejõufl. ЗД&тЬ Tartüff, 
ta lubal pea tulla fagaft ©ešfisfe, et mainitub 
nurimiltöib ette mõtfa. Oli tore ilmaštir*, fui 
prof. Й. iibes abilistega jõubie ©ešfi. 

^sõubnirb futie järele talle appi, leibfin 
profe&fori iibes abilistega p'fa=ToornejaIa mü
rama juures1, maaflema§ ja uurima! müür i ' 
foosfeifu. Temaga roiibifib foos ta lä^em 
faastöölinc, feegi taani arfifeff, rootfi ineež* 
üliõpilane ja fobafif arfiteft, fes alati teba 
aitas farnasfe rööbe juures. Täbenbab: linna 
müüri tturiimäne ja mõõtmine oli meie ülesan= 
bef§. ©eba on febtub т а ш п д і (ШиЬе&Ши-
mann, S!!unftgefdf)id)tlicfie ®enfmäler b. e tab t 
Slebal), fmb mainitu ei fäfita terioet müüri ja 
prof. Ä'jeffitti ftbifö oli meel üistorb ette mõtta 
täpfeib mõõtmift ja fontrollimifi. Йіппа müür 
pole mitte igalpool fäilinb ferroena; tüfati 
päris bääš forras,, fuib marafutt foljari juba 
fiifuiruiife tõttu maba fistub. 9Jäitefs fui min« 
na ^ifVToomejaralt jaama poole, lõifab maf= 
jali fänam müüri läbi ja me leibfime müüri ofi 
nurga püül afuroae roõõra^temaja fagumiBtež 
ntumibel, fuš afnab müüriSfe on raiutub. 
SSiimafel ajal on iffa ro|fenti ja rol)fem f)afa= 
tub müüri fafutama majabe e;r)ifamife!l ja 
feite tõttu tuli rutata, enne fui ei ole l)ämifa= 
fub fõif ja et mär)emasti ülesmõtteii ja ftrjel* 
biftš Tallinna ajaloolift ilu alal fjoiba, et meil 
fii»fi püfits täppis ettefujutiš fefleft feffaja nii 
fuurepärafeff fõjalifeft ebitusfun^fift. Йіппа» 
müür algab Toomemäel Щі!а Germaniga, fä= 
deb alla ^xMf-Tooimejaialt, fäälf ebaft Шоопгі 
tänamale mälja, läbi Ш т г и т Ь е f. funi 2Bi= 
ruroäramafeni, fäälf ebaft ШиігітаЬе ; tänama ff 
ioatju fänamani, fiil läbi SUtüfli t. funi lübi= 
fefe Toomejalatti — üf)e fõnaga müür, mis 
nagu rõngas ümbritfeb fiefflinna täuamaib. 
•Selle üfešanbe tallal töötafime müürifornibes 
mitu päema. Шгде rebelt abil luttgift fisfe 
laiub, fõif inffrumenbib faafas, fääl iga torni 
forra eratbi mõõfniüb ning firjelbanb ja ülalt 
fõige forgemaft afnaft linbi fimiga ralfenba-
tuff alla mifanb, et )aaba fätte torni fõrguft. 

Tornib on: ümmargufeb ja neljanurgelifeb. 
9ЛбпеГ neift puubub fafuš, imõneile on faitfefš 
pääle panbifb ptefffatul ja ainult mõnel • üfftfui 
ЫЬиЬ meel mana feffajaft pärit punane teffi§-
fimifatue, mis fõ§fab nenbe tornibe romanttlift 
flu. 5ßean toexbi tagaft minema linna finbltrs-
tamisfe eelloole. 
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Ші$ ajnft ült pärit müür fo itccb 
forittb? 

füftime fõige pääft. SBatanar II eluta* 
^inbanisfa afetnele loomcfauffi, fiin tema 
jalgabe all arenes raätfe оішгШ, mi lieft mariti 
ronija fasroaš fuurem felt&fonblif foonbis, mil= 
tine Suguliste ftrifu ümber, ftiš pifapääfe nui-
naft taimplaffift, fui fmrbanbuslifeft feffufeft 
ebafi raälja jagabe§ fõtoeraib ja rabifaab 
jeib ränaroatb. ©ee linnaofa oma tänatuatega 
— pilalt Xoomcjalalt roõrfiiš ЩШ t., tema iba 
poolne järg. ^itbaroaimu ränaro — on näbra* 
roašfi moobustanb linna piiri. &t ^übaroaintu t. 
finna piirifjc oli, räägib fa asjaolu, et fiin 
^ü&atoatmu nospibal jeifiš, mi§ tjarilifitlt iffa 
e&itati linna piiri ääre. Xaani fitninganna 
^forgareflje aegu affes fai Tallinn fmblab 
müürib. Zema annab raele ifüfu umbrit j eba 
linna fmbla müüriga ja ebafi fäfu funingtiMe 
ametniffinibde ja roafaffibele Unna fm&Inšta* 
mife eeft b-onlt fanba, funi 1354 a. malmis 5 
müüri torni, 1354—1360 — 3 torni, 1360— 
1410 — 13 г., 1410—1525 meel rauft 28ära= 

suaift on Praoga alal: juur raiumuuinna, Ш'ти 
mürama toimib ia märamatornib pifal ning ü b 
litfefel tooiiieialaL Uigi 17 torni on ettam=raäfiem 
balti finibunb. £onüÖ on ebitafub paefiroift, 
mic- toobub raimaft ja on 20 mm. paffub. %or* 
uib on enamisti l õ i ! roiieforbjeb, raõlioirub. 
üf steif ega übenbatub trepiga, fmisrHiü ntaitfcf 
uab ei roätjenba, Шх§ tormbei praegu' pefit-
jeroab turnib ja иШі itranbing ei tule neišfe. 
ütfime üles 2SaIb!emar I I fošfi. Shmingae oli 
bafanitb ebifama juure linmtfe ftroift, niie a-fu§ 
eeftfaste fanrfifl lõunapoole. Taanlaste fiub--
htšhtfetööb eftmefes roalirfufe periioobiš ei määri 
iuuremett täbetepanu, alle» ntõõgaiueubabc orbu 
aegu ebimti juure boolega torne ja fraalne. 
3t'tuult ofa müüri on meel järel fefieft fanrjtü: 
jetfe müür oli 20 m. fõrge ja müüril" 4 ronti, 
müür joo'ffts firgjoonelifelf tornibe mabel, 
füänetuljel aga la"f§ ta mraenbafuilf ebafi. 
Жііігі pinb oli 150 m. piff ja 80 nt. lai ja 
fettes afu§ taani aferoalitfeja Tofe, miffeft järgi 
jäänb roölic jälgi. Ш. Ocfjrciitoert. 

Toompää loss Pikk Hermanni torniga 
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Aleksei Tolstoi humoristlik novell 

N A T A S A . 
V a n a tädi V a r v a r a Ivanovna T o m i -

lina otsustas , et peab kõige val jumalt 
ho idma Natašat , kes äs ja oli saand mõrs 
j aks . Mille eest tuli hoida noor t tüdru
kut — tädi ei teadnud hästi, ent ta kÕ-
nessegi i lmus hulk arst i teaduslikke nõu
andeid j a prakti l isi näpunäiteid. Selles 
teda toetasid p e i g m e h e vanemad, vanake
sed Stabesovid , M a r j a Mi t rofanovna j a 
Nikolai Af r i kanov ic , kel oli Tomilini te 
metsas üüri tud suvila. 

Ni i nad lugesid brošüüri malaaria pu
tukate üle j a j o o k s i d kord sinna vara 
hommikul . 

„ Jumala pärast , kus on teil putukaid ? " 
Nikolai A f r i k a n o v i c tõusis saalis toolil 

püst i j a hakkas putukaid lugema lael, 
kuni tal pää hakkas keerama. Siis V a r 
v a r a Ivanovna soetas kepi, mil le otsa oli 
mähi tud kä terä t t j a kõikjal hävi tas sel
lega kahju l ikke putukaid . 

Na taša magad i s toas löödi akna et te 
võ rk j a pritsi t i s inna k o r d isegi erilist ve 
delikku, äärmisel t ha lva lõhnaga. 

Telli t i vä l ja r aamat — „ N o o r e naise 
te rv ishoid" . Selle lugemises t se lgus : ei 
tohi tõs ta raskusi, tugevas t i kummar
duda, kahjul ik on süüa hapuid kapsaid, 
j u u a k u u m a g a kü lma kalja j n e . j ne . 

Supelda lubati viis minut i t — jäl legi 
raamatu j ä rg i . Keskpäeva päikeses oli 
liig suur ul t raviolet t kiir te hulk, mis 
mõjus id elundeile halvasti . Päikese loo 
j angu l võ i s ke rges t i saada nõgesepala-
viku. Kaste , suurepärane, hommikune 
kaste, milles Na taša armastas j ooks t a pal
ja ja lu , tunnustat i äärmiselt kahjul ikuks. 
Kui mõt isk ledes pooleldi j oodud teetassi* 
juures , Na taša toe tus terrassi telliskivist 
seina vastu , V a r v a r a Ivanovna noomis 
k ä h k u : 

„ Ä r a najata seina vastu, palun sind. 
Saad reumat i smi . Oota , tuleb Nikolai — 
istu, kus tahad." 

Sääl j uu re s ta imelise selgusega tungis 
Nataša o r g a n i s m i saladusisse. Ja 
kuna vanakesed S tabesovid toetusid eran
ditult raamatui le , tädi otsis pääpõhjus t 
pär ivuses. 

Nataša kõht , näi teks, osutus T o m i -
linide omaks , t u g e v a k s : neerud olid pär i t 
emapoolsei l t onude l t ; m a k s a g a kõig i o m a 

kapriisidega jäi kaua mõistatusl ikuks. 
Kord tädi astus küünlaga Nataša m a g a -
distuppa, istus sängi veerele j a algas pä
rast sügavat ohe t : 

„01i Tomil in , sinu onu kolmandas t 
põlvest äärmiselt l ihav inimene. Järsk — 
nagu püssirohi. Vaata , Nataša, kust on 
sinu kärsitus, — j a vaatas valjult üle 
prillide. 

„Mis te nüüd, tädikene, mil olen ma 
kannatamatu ? " 

„ N o , luba mul selle üle o t sus tada : 
Hommepäev , emakene, saadan linna kast i 
boržomi järele . Ei söanda sind anda peiu- * 
kesele s a m a s e maksaga . " 

„Tädi , kui ütlete veel kord „ p e i u -
kene," — teen pää mär jaks j a istun k o g u 
öö aknal." 

Tädi vas tas : 

„ F u , fu, f u ! Nüüd sattusid h o o g u , 
tulipää" — j a kõne katkes. 

Nataša palus mi t te öelda sõnu : „ p e i u -
kene", „ m e i e noor te le ," „pu lmakene , " j a 
palus ühtlasi mi t te main ida l i ig sageli N i 
kolai Nikolaevici n ime, ses t mõt les t emas t 
k o g u aja lakkamatult , h i rmuga , õrnusega . 
T a oli päris südame juures , j a Nataša ei 
tahtnud põrmugi , e t o leks kõneldud ka 
t ema neerudest . 

Katsus protes teer ida „ N o o r e naise 
tervishoiu" vastu, ent selles j ä i tädi k iv i 
kõvaks . Ja aegamööda Nataša hakkas 
tundma end eriliselt haprana, kart is end 
ära lüüa j a lakkas isegi valjusti naer
mast , mi t te nii nagu va rem, kui ei olnud 
veel kellegi oma . 

Oli tol korral pöörane kuumus . Nataša 
lamas võrkki iges . Pä ikese eest var jas id 
akaatsia põõsad. Vaade ldes oma kätt — 
ta mõtiskles laisalt : 

„Mill ine imeline ese — käsi . Miks vi is 
sõ rme j a mi t t e kuus, j a miks see on 
i l u s ? " 

Ja äkki nagu tundis end tervelt , kõh 
nana, sinisilmalisena, va lges kleidis. Pää 
kohal raksus tasa akaatsiaoks, põlvile lan
g e s kaunakene, roheline punas te soonekes-
tega. Natašale näis, et elab mingis kõr 
g e s kristallmajas, j a tal on kurb, h i rmus 
kurb, j a endast kahju, — miks on ta nii 
ahtake, sinisilmaline, va lgeis rÕivis, i s -
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tub üksi, ja põlvil kaunakene, ning tahaks 
nutta. Ja miks on nii kurb? 

Nataša tuletas meele. Jalutasid Ni
kolai Nikolaeviciga pargi taga, mesipuude 
juures, põllul, mis õitses kollaste topsu
dena. Oli kuum, lõhnas meega, lendasid 
mesilased. Lähenedes põllule, Nikolai 
vehkis kepiga, kõneles tühjatähja. Na
taša vaatles teda poolvargsi, mõtles: 
„Ilus, mis ilus, ainult liig vaba." Ent kui 
nad sammusid tatrasse, mis määris neid 
põlvini kollase tolmuga, ja Nataša kum
mardas, et murda õietorte, ja Nikolai, vi
sates ära paberossi, vajus mõtteisse 

kolai hulkus kogu öö mööda põldusid kuu
paistel ja vehkis .kepiga. Mida mõtlesid 
nad tol ööl, jäi teadmatuks. Kell kaheksa 
hommikul mõlemad ilmusid tennisväljale 
nii piinatud nägudega ja eksivate silma
dega, et. õud oli vaadata. Nikolai võttis 
palli, vaatles teda tähelpanelikult, viskas 
tiiki ja ütles: 

„Natasa . . . vaat m i s . . . " 
Natašal vaarusid jalad, ta istus pin

gile, küsis vaevalt kuuldavalt: 
„ M i s ? " 
Mõlemail peksis süda vastutahtmist. 

Pärnade rohelises lehestikus oli õhust 

. . . Tõstes käed ta õlgadele suudles poolaratnd huuli. 

— sellest hetkest pääle neid mõle
maid mähkis õite meelõhn ja äsjasest vih
mast niiske maa huim, ja tundus imeli
kuna, kuis võisid alles viie minuti eest lo
biseda nii vabalt. See kohmetuse tunne 
ja kerge uim pääs ei lahkund isegi siis, 
kui saabusid koju. 

Siis Nataša ja Nikolai muutusid pelg
likuks: kohates ei vaadand üksteisele 
silmi, kõnelesid ebaselgeid sõnu, minnes 
jalutama, hulkusid mööda põllupeenraid, 
mööda nutu möödudes heinakuhjadest, 
ronisid stepi kuristikesse ja ei märgand, 
kui jõudis kätte õhtu. Jalad ei valutand 
sarnastest jalutuskäikudest, ent süda oli 
pingul. 

Lõppeks mõlemad veetsid unetu öö. 
Nataša vähkres sängis ja heidutas ära 
tädi, kes jootis talle hoffmani tilku. Ni -

puudu. Närides huuli, seistes seljaga 
tüdruku poole, Nikolai pomises lõppeks: 

„Armastan teid, Nataša." . 
See ei vastand — ei • suutnud. Läm

matavas lehestikus välkusid kiired, val-
gusrõngad. Süs äkki ilmusid päris ta näo 
lähedusse silmad, samuti rohelised, imet
levad, kodused. Tõstis käed ta õladele ja 
suudles poolavatud huuli. 

Otsustati varjata omaksete eest, et 
olid avaldund vastastikku. Ent lõunaks 
Stabešovid suvüas j a Varvara Ivanovna 
palkonil, omas kodus, teadsid kõik. Ja nagu 
kokkuräägitult hakkasid segama end võõ-
raisse asjusse sellega, et esitasid ebatak-
tilisi küsimusi ja sellega, et vaikisid pal
jutähendavalt. Ent vaevalt lahkus Na
taša toast, kui istuti kokku j a vesteldi 
sosinal Nataša ilust, Nataša perenaiselik-
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kusest, sellest, kuis Nikolai saab temaga 
õnnelikuks. 

Natašat ja Nikolaid tüütas kõndimine, 
istusid kogu päeva pingil kord pärna al
leel, kord kasealleel tiigi ääres. Ja kõne
lesid vaid ühest — kuis on see imelik ja 
arusaamatu, et kohtasid ja armusid üks-
teisse, ja et keegi maailmas ei ole veel nii 
armastand kui nemad. 

Igapäev koidu ajal Nikolai läks sup
lema Tomilinite aurust suitsevasse tiiki; 
loobus kiiresti rõivist j a ujus karges vees, 
puristades ja vaadeldes kõrgeid papleid 
kaldal; nad näisid tol varasel tunnil kaks 
korda kõrgemaina. Vilistasid linnud, kau
gel ammus kari. Ja udus, üle papli lat
vade, hõljusid koidu korallkahvatud trii
bud. 

Seepääle Nikolai istus Nataša akna 
alla pingile. Päikese tungides üle vahtra 
ladva toa sisemusse, Nataša virgus ja 
läks karvase käterätiga välja teele, poo
ris näo ära ja mangus, et Nikolai ei vaa
taks temale, sest ta on veel unine. 

Nii algas päev, — nagu uni, nagu ai
nus unelm, — võluv ja salapärane. 

Äkki Nikolai sai Moskvast telegram
mi: maja, mida ehitati tema juhatusel, 
pragunes. Pidi viibimata ära sõitma. Ja 
siis alles Varvara Ivanovna j a vanakesed 
Stabesovid hakkasid hoidma Natašat. 

Nikolai kirjutas igapäev. Ta kirjad 
suuris halles ümbrikuis algasid umbes nii: 
„Mu õrn, lahke, tore, kaunis, armastatud, 
suurepärane Nataša . . ." ja lõppesid sa
masel moel. 

Seal, Moskvas, Nataša asemel, tal oli 
tegemist telliskividega, lubjaga, raudtala
dega, kelmi podrätsikuga jne. Moskva 
osutus tolmuseks, lämmatavaks, kärarik
kaks, ja inimesed — jämedaiks, mõistma-
tuiks. Teda kiskus Tomilinosse ja Na
taša, hoitud kolmest vanakesest, elas poo
leldi tõelises maailmas. 

Ent möödusid veel kaks nädalat ja tuli 
rahulolematus. Tuli kusagilt nagu tõmbe-
tuul vaevalt märgatavast lukuaugust. 

„Hullavad nagu kanapojaga", mõtles 
nüüd Nataša, pugedes kõigi neljaga võrk-
kiigesse, toidavad, silitavad, et anda, süüa: 
olge lahke, — ärge ainult keelt alla nee
lake I Imestan, et ei ole surnud veel iga
vasse." Ta võttis suhu kaunakese ja nä
ris katki. See osutus hapukaks. Siis il
mus teele Nikolai Afrikanovic, lühikene, 
kobrasena pügatud vanamees, vülases sär

gis , vöö kõhu ümber. Pilutades silma ta 

hüüdis: 
„Ent mul on midagi kellegi jaoks!" 
„Midagi" oli muidugi kiri Nikolailt. 

Kuid, kas oli tõesti vaja tervet seda mas
keraadi ja sümapilgutamist, et üle anda 
kirja? Nataša võttis selle ja läks tiigi 
ääre. , 

Seal, võttes juuksenõela pääst, avas 
ümbriku ja hakkas lugema: 

„Almas , hell, t ore . . . Mulle telegra
feerib tädi Varja, et nukrustad 'kõik need 
päevad. Mis on sinuga? Olen meelehei
tel. Hoidu niiskusest. Ära jaluta pärast 
päikese loojangut. Ma.ei taha, et külme
taksid ära m i n u j a l a k e s e d . Kardan, 
et sul on kalduvust malaariale. Pea mee
les, oled kõik minu. Hoia end minu jaoks, 
meie armastuse jaoks." 

Ja vümse reani ühtki sõna sellest täht
saimast ja lihtsaimast, — nui sõidab. 

„Nüüd ma mõistan", ütles Nataša 
valjusti, „kohtlete mind kui peremehed. 
Ei ole teile ei ahv, ei kanaarialind. N e e d 
o n m i n u j a l a d , mitte teie. Ma ei ole 
kohustatud olema terve, ilus ega hää. 

Ta vaatas ringi, võttis sukad jalast, 
tõstis üles rõivad ja istudes kaldale, sukel-
das jalad vette. Tal oli kurb ja kahju 
enesest. 

Tük oli sel kohal väga lai j a täna hele
sinine. Ta põhjatus sügavuses Hikusid 
valged pilved. Kalda varjus ujusid kui
vand lehed ja peegeldusid noored männad 
ristiku juuste oksadega. Kaugel kaldal 
valendas luv. Ei olnud terves maailmas 
nukramat inimest kui Nataša tühja, une
leva tugi kaldal. 

Tunni aja pärast ta läks palkonüe, is
tus punutud tugitooli laua ääre ja andis 
toatüdrukule valju käsu: 

„Dunja, tooge mulle keldrist kalja, 
kuid hästi külma", ja langetades silmad, 
jäi ootama. Varvara Ivanovna j a Marja 
Mitrofanovna vahetasid pügu. 

„Tädi, istusin vee kadal otse mulla 
pääl", sõnas Nataša. Seepääle Nikolai 
Afrikanovic pillas näpitsprillid hapupiima 
kaussi. 

„Mind hammustas sääsk. Suur, pu
nane: tagumised jalad tal olid pikemad 
esimesist, kindlasti — malaariasääsk." 

Vanakesed püsisid vaikivama. Ainult 
tädi lügutas kogemata tassi ja kohkus. 

„Mul valutab pää. Külmetasin mee
lega jalgu. Ja neerud valutavad ning 
maks", — Nataša lõug värises. Ta lük-
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kas kõrvale tugitooli, viskas ära salvräti
ku ja läks oma tuppa. Sääl heitis valgele 
pitsvoodile ja vandus, et ei puuderda ku
nagi enam, ei käharda juukseid, ei ar
masta kedagi ja puhkes lõppeks nutma. 

Nikolai Afrikanovic tahtis vägise 
arsti kutsuda, kuid Marja Mitrofanovna 
kinnitas, et Nataša praegune enesetunne 
„möödub normaalselt", ent Varvara Iva
novna saatis otsekohe Moskvasse tele
grammi: „Morsjal halb, jäta kõik, sõida 
välja." 

Õhtuks tüütas Natašat lebamine ja 
nutt. Juuks oli sasis, padi ja riided kort-
sund. Pää oli tühi. Ta läks akna juure. 
Pargi kohal süttisid tähed, tuhmid, rohe
kad; mustade paplite tagant tõusis kuu 
kui klaaskera, millesse valatud valgust. 
Warsti langeb kuupaiste tiigile, mida 
praegu veel ei ole näha puuokste takka. 

Ja park, ja põllud tipitud kirjuks vilja-
kuhjadega kui käsnadega, näisid Natašale 
metsikuina kui kõrbe. Oli tahe, et süda-
meski ei oleks ühtki sooja paika. 

Võttes õladele kashemiirräti ta läks 
alla tädi juure, kes keetis söögitoas piiri-
tuslambil vaarikaid. Varvara Ivanovna 
vaatas ehmunult tüdruku otsa ja, segades 
kastrulis, algas väriseva häälega: 

„Palun sind väga enne magamamine
kut juua vaarikakeedist, Natalja. Lõppude 
lõpuks, käsen sind juua." 

Lusik võbises ta tedretähelises kõhnas 
käes. 

Nataša seisis akna juUres, hoides suul 
valget salli, j a vaatas pürituslambi sina
kale tulele. Kõik oli lõppend. Ja olgu. 

„Mina ei lähe mehele. Seda teadke", — 
ütles ta, „jooge ise vaarikaid", ja, pöördes 
ümber, läks palkonile ning säält parki. 

Kuu seisis kõrgel sinisel lagendikul. 
Park oli kivistund, must, mõnest kohast 
vilkus. All, takjaste kohal auras nüskus. 
Kuuvalgus tungis salajamaisse mõtetesse, 
nagu tähendades tuhmile ja rahutule saa
tusele. 

Nataša läbistas pargi ja läks paisule. 
Säält oli näha terve künkline põld. Selle 
veerest tõusis taevavõlvüe kärisend siiluna 
must püv. Ta terav sõrm puudutas kuud 
j a kahvatas. Nüüd muutusid halliks kõik 
varjud, tasanesid, ja läks pimedaks kui 
südaööl. Põsele langes suur piisk. Na
taša viskas kangekaelselt pää selga ja laks 
edasi, mähkides vaid tugevanuni räti ene
sele ümber. 

Äkki seljataga müdises pargis tume

dalt, järgnes tuulepuhang, mis murdis 
rohu loogu, puhus üles kuue. Veel j a veel, 
ikka sagedamini langesid tilgad. Pilv hiil
gas hõbedaselt ülevalt alla: möödus hetk 
ja kõu raksatas sarnase mürinaga nagu 
oleks murdund kogu Tomilinite mets. Na-

Ikki seljataga müdises pargis tumedalt, järgnes 
tuulepuhang, mis murdus rahu loogu, puhus üles 

kuue . . . 

tasa karjatas j a pistis jooksu; tuul lükkas 
ta peaaegu pikali. V i h m krabistas juba 
tihedalt läheduses. 

Nataša jooksis putkasse, kus asus Niki-
tai—mesinik. Sün lõhnas männa laastude, 
leiva j a kärgede järgi . Nataša otsis käsi
kaudu ukse, mis viis elamusse, krambi 
aasal rippus lukk. Tal tuli meele, et alles 
hommikul NiMtai sõitis linna tsentrofuugi 
tooma. ^ 

Ent vihm valas ikka veel tiheda ees
riidena laiali lahti paisatud välisukse taga. 
Sagedate välkude valgusel ilmusid kõverad 
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paplid, tuhmund t i igi osad, kahe männa 
ladvad terrassi läheduses , — kõiki ületas 
v i h m a v o o g u d e hall kate . 

Na taša is tus höövl ip ingi le . H i r m m ö ö 
dus. T a mõt les , kuis kodus h i rmu tuntakse 
j a , kindlasti , saadeti vä l ja töölised j a tee
nijad teda o t s ima . 

Tuhnis id läbi k o g u pargi , j o o k s i d tr i ip
hoonesse j a mesi lasse, j a kuivatisse. Tädi , 
muidugi , otsustas , et vä lk surmas Nataša : 
lagendikul lebab selili mõrs j a va lgeis rõ i -
vis, käed laiali, s inised silmad, nüüd sur
nud, pöö rdud taeva poo le . Hommikul lei
takse ta mär jana , tuuakse ko ju , aseta
takse türgi di ivanile. Saabub Nikolai , lan
g e b põlvili t a la iba juu re s . Elu ei õnnes-
tund, a rmas tus on purustatud, õ n n e t u Na 
taša. V a e n e Nikolai . Ja kõ ige rohkem 
kahju on v õ i b olla tädist , vanakene vaid 
meis t elaski. 

V i h m t ihenes . Erutatud, nukrustav 
Nataša väs is lõplikult , kraapis kokku lasu 
laaste j a hei t is höövl ipingi le . Igal juhul , 
kui ei surrnand teda äike, siis külmetab ta 
vähemal t . Läb i katuse sadas v ihma. Laas
tud lõhnasid ni iskust j a tärpentiini. Na 
taša tundis end mahajäe tuna j a ära tõuga-
tuna. See tunne oli nii m a g u s j a mugav , 
e t t a veel veidi nut t is j a siis rahulikult 
m a g a m a uinus. 

Sluguft 6trinöberg 
<5uure firjanifu 

іШтШігш timlfufega ШаЩ Щстіі Stugttft 
Strinbberg, telk teoste* hmlbaluamaft: on av 
mastufe ja abieutmottttoe, oma§ tmitmehtg on 
roftfeett utattfenb atmaštnft £a etitfaahtft on 
jaganb amctlttttit neli noift, nääle nenbe ar= 
juuttt Ijulf tetft, fee ctcnbanb oja fnnre firjam= 
in eine. (Snantifn netft ta on jääbtonstanb 
omi§ fnrematni* teoste*, йпщі Strtnbberg 
fujittab ropent armasrnfe ja fitgnbetoaljeltfe ein 
pa^ieltft pooli, näib natjt enam toÜjfahiat fni ar* 
mastataat, et faa öelba, et ta enefe armaeineeln 
оЫв Upntnmutt õnnetu. Ша^ешаёй hntrnne 
armastnä, fee nelja* naine, toalgnsla* ta ein 
õrna näife.feaat*tega ja tegi iile fõtftbc fauna» 
insie ometi tergtf* ftrjanttn elnlopn. See oft 
УѴ a n n t\ fpallner. SBttmaft et faanb 8trtnb= 
berg enam oma* loomingu* tefia fntemainf*, 
luib fee ceft ffannij fyatfner tfe яШііаЬ monn= 
menbi oma fngahia^tngeftfele ja fnnreniatmlt= 
fele abtfaafale, — ttrjuiabe§ raamatu „9htgttft 
Strmbberg ftntfe* tornis." 

Ere valgus tungis silmi. Nataša tõus is 
laastudel istukile. Läbi ukse oli näha tu
medat rohelist rohtu, täis kastet . R o h u 
tirtsud möödus id sir tsudes. Oli j uh tund 
midagi eriti rõõmustava t . 

Juuks oli täis laaste j a rõ ivad kortsund. 
Imel ik! Nataša j ooks i s m ö ö d a j a lg teed 
ko ju poole. Alleil oli näha ja la jä lgi . A k 
nad olid pärani lahti. Palkoni esisel vede 
les tädi kaloss. Nataša j ooks i s m ö ö d a 
astmeid üles j a karjatas. Klaasuksel sei
sis Nikolai, mütsi ta , sasis habemega j a 
juuksega , porises mantlis . T a silmis oli 
h i rm j a rõõm. 

„Nikola i , a rmas ! Armas tad , a rmastad 
m i n d ? " küsis Nataša j a huuled värisesid 
kord naerust, kord pisaraist . 

Nikolai, lükates ta pää tagasi , vaatas 
ta erutatud, unisesse, to redasse näkku j a 
oli pööraselt ärr i tatud j a ei saand midagi 
aru. Ja tõesti te rves selles loos, pääle 
selle, et nad armastavad mõlemad sur
mani, et maai lmas ei ole midag i paremat 
armastusest — ei olnudki muus t va ja aru 
saada. 

En t tagumis tesse ruumidesse kadusid 
kui hiired Va rva ra Ivanovna j a vanakesed 
Stabesovid, ohkasid, ei ju lend ninagi väl ja 
pista j a lohutusid lõppeks. 

— „6inifed tornid". 
totimne armnötiiö. 

С т а * raamahttefeš fyannt) ^alfner ftxjel= 
bab Sirmbbcrgt ein Іо.рпаа*іаіЬ ja mälestab 
ta nmmaft armaärnft. See on fübantetoerega ja 
naifeufn Õrnufe ning liljifttfega tttjutainb aja* 
iii iofnment, mille nmärin* ioljtb ofla fama 
font ja üminata, fni iõiir mi§ fjõünh Sirtnb= 
bergt ümber. 

1908. a. juuli аЫ ЫЩпЬ Strtnbberg „%n-
nafeft wajaft," tue ta elanb oma folmanbat 
abielu ja foltb oma raamatute ning riietega 
Srottntngt tänata ale, übte toratfarnafeefe mtr-
gamajja, n. n. — „<5tnife§fe torni", іпё ta. afnb 
faa*üüriltfena f^alfnertte nerefonba. See l a p e 
tafimag luõtab omas eine laotile jäänb ?trja= 
ntfn oma laljfeefe fioolitfetntsje. 

Sa feft ajaft alates ftrjelbab $annt) $atfnet 

ta etnläifn. „фаіде, nmetoainb ja pünainb, 

ljaltoa*ii fiootöfetub tnlt ta meile. Xa. tfe tõ-

nete*, et ta on fiaige ja toäftnb ja tnrtt* rram= 

otbeft wäfijatõme jätelbtfena. Söiimafe fribe 
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hm feste* toaJjctanb tn tceutjnib fafieffa forba. 
Ші jääub ta laoftlc." 

S t r i n b b с г я i p ä e №. 
Gbt* Strtnbberg oli luäga tüüpi*. iBara= 

fult tõušmtb ja jooub cuefe toalmt*tatub 
foljtot, läfs ta toälja ja tutt toar*tt tagafi. SH3 
istu* ta ftrjuiama. Sööta* fetto üijetetftfüm* 
iteui. SU* toobi talle einet — tatoali*tt Ш5і= 
leib põbraliljaga. ftnitre ta jõi pilfentt eljf 
toorita mõne napfu. s$ul)faš fee järele toäfje-
fefe ja tööta* ftt* ebaft lõunani — fella neljani, 
^äälc lõnnat lugee üalju, eriti arma^itaš 
^itfens'if. c b t u l fõi mõneb luõtlettoab, jõi pti= 
ma eljf felterft ja läf* toarafult ma$ama/J 

„Sintfeg tornis" ^аііпсгііс juure* ta fobu-
ne* fttrc*ti ja tunbt* cnb fjä*it. „ £ a fat elu* 
rõõmfamaf*, raljulifrtmaf*. Safjeft juJjttt*, et 
ta polnub aniatoa föögiga raljnt S i i § ta jättis 
fanbifule fcbclifefeb itrjabega, nagu: ,,(?*ftmo* 
toibub," „Saljaf e miub mürgitaba/' luõt „Щ-
bage omale fee taani ftgabc föömhtg." 

Strtnbberg oli foffnljoiblif, Gnt toae*te 
№a*tu näita* ptllatoaf Ijelbuff. Tal oli palju 
funbeftb, fe* talt fatb üljt toõi tetft. ^õuluf* 
toa(mt*ta§ ta oma toac*tclc paftfcft riietega 
toõi ümbrirfe raijaga. С т а feentjatnbrnfn ta 
faatis fageli toaraljommtfnf anneitstega teele. 
Sltljftt* itljtt, et ta ftnfi* ära oma parema ült= 
fonna ja feile nnttstanb, ta artoaš, et teba on 
toara§tatub. 

Caere toa*iu ta oli litgniatoalt fübamltf. 
Ja arma*fa* otfe tfaltfitft $amtb £?alfncri 
õbefüHioenbi. Ta tõi neile fmgttuft ja Jjoolttfe*, 
et neil fotgttt olef* ftää. Sutoef* faatt* lapfeb 
oma toeuna jnnre maale. 

ШпіЬ foige feile juure* 
S t r t n b b e r g o l i toaga n ä t t o t l t f 

j a ä r r i t u * 
tüfjtfetft aejuft. Ta umbufalba* tnuncft, fofitas 
netb eefartoamtštega, fattn* fageli fegabtt*fe, 
märatfe* ja toõi* olla tÜjti päri* toäljafannata» 
maia. Šlõife feba ftrjutab fa pannil ^alfner. 
lät tel* faebanb fotxa ^annb, et ta farbab 

fülma, jalamatb annab Strinbberg neiule raba 
fnfnfa o $ t u & 9lga fäälfnma* tuli talle päbe, ct 
tübruf raba muuf§ otstarbel* fulntab ja et 
fnnnb fcft artoamifeft löljri luarem, fui fai tõen-
btft. Samuti jnfjfu*, fui Kamüi Strtnbbergt 
fäfnl fcllefegt pibt toitma ІШі. Strtnbberg 
et nsfnnub muibn, fni nõnbis Jvonnhit toas= 
tatoa ftoittungi. 

Sänanmil patjanbus Strinbberg peaaegu 
alati, iffia iniic näis, ct teba jälgttnffc ja 
millegi päraft nagu lualtoataffc. .Storra toab= 
tinb teba tnnbmatn bannt. Strinbberg loiljas= 
tuub, laffnub baami mööbuba ja astu* ftt* 
talle färremaffnfs fanbn. 

Soomtsjõnb Strinbbergtl oli toiimfctl aa*= 
tail nsfnmatitlt funr ning tootma*. Ta toõi* 
ftTJntaba tertoeb raamaiub paari näbalaga. 
9läitcfs braama „S t tmanc rüütel" ta ftrjutab 
lualmts folnte näbalaga. ^annti lyalfner toonb 
feile braama ftrjutamtfc abti Strtnbbergt 
töölauale Juaaft folme punga ja ülfe õiega. 
Ші toafminb, pubene* õi* ja fttt fat toalmt* 
toitmnc aft, lauge* fa luttmnc õi^. 

„Sinifcefe torni" afnbe* Strinbberg oli 
59 aastat toana. (Sitnbi* 1849 aa*tal). 9fasta 
efanb ^alfneritc perefonnag ta oli 

f t t n b u n b % a u « lj 8 f e f ü g a t o a 
a r m a e t n f e n t . 

Strtnbberg oli jtiS 60*аа*іапс ja f^annp 
?yalfner alle* — faljefümnene. Strtnbberg 
funbt* toägetoat fnngt nnef* eluf* — õnnelt» 
tnU pcrcfoitnaelitf*. Ta palu* pannilt tulla 
temaga — maale eljf 58retagne4. £apfeltf 
^aunh, õppinb fnnrt firjaniffn armastama 
oma lapfcmeelfttfega, pü^enbab oma elu Strtnb> 
bergtle ja üljenbub temaga. 

Sttgfttttr aa*tate р э о ^ а і ч et tõotanb 
fiääb. ^enbe elu et Ittjunenb ntt, nagu lootftb 
mõttmub, fttib omet ig i— mõlemab jätb ra
bale. 9lenbc furbnfee oli nenbe õnn — ja Ijelgc 
oli Strtnbbergt toitume tnnb. ^ a lafjfn* für» 
nute ruft 1912. ааёіаі. lüg toäfie mattfenb 
^anni) $alfnert lapfeltffn arma*tuft 
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Väinö Aaltonen. 
S o o m e s u u r i m kujur. 

Väinö Äaltonen, kellelt meie aja
kirja käesolevas numbris on kaks 
skulptuuri — „Noor na ine" ja „Deko
ratiivne p ä ä " on lahetaguse hõimu
rahva — soome nimekamaid nüüdisaja 
kunstnikke. Ta on teotsenud Turus, 
hiljem asus Helsingisse. Praegu 33 a. 
vana. Viimasel ajal töötas Rahvastelii
du juures, Genfis, kus modelleeris 
maailma suuremaid riigimehi. 

Pariisis ta hiljuti korraldas erinäi
tuse, mis leidis üldise tähelpanu ja kii
tuse. Mainitud meie ajakirjas esinda
tud tööd olid ühed väärikamad Pariisi 
näitusel. 

Aaltose pääala on skulptuur, kuid 
ta on vahest harrastand ka kubist -
likku maali. Skulptuuris ta armastatum 
aine on massiivne punane graniit. 

Soomes on ta täitnud suuri riiklikke 
tellimisi. Tampere silla ilustised — neli 
pronks figuuri on Aaltoselt. Praegu 
tal on käsil soome uue parlamendihoone 
fassaadi dekoreerimine figuraalkompo
sitsioonidega. V. Äaltonen, Dekoratiivne pää (Kullatud puu) 

9? 
Seaduslik armuke" arvustustules. 

Saksamaal korraldatud ankeet George Anquetil'i teose „La Maitresse 
legitime" („Seaduslik armuke") ilmumise puhul. Vastused nimekamailt 

kirjanikelt-ja teadlasilt. 

Pariisis i lmus ' George ' Anquetil ' i teos 
„La Maitresse legit ime". Autor nõuab 
temas, et kaotataks karistuse määra
mine kahenaisepidamise eest. Ta püüab mo
tiveerida oma nõuet sellega, et Euroopas on 
umbes kaheksateist miljoni naist, kes pea
vad jääma vallalisiks. Neid takistab sõlmima 
reeglipärast, abielu ühest küljest monogaam
ne abielu institutsioon ja teisest küljest tun
duv naissoo ülekaal. Et mõista õieti kõiki 
teoses esinevaid füsioloogilisi ja moraalseid 
väiteid, peab temasse süvenema. Sellepärast 
Berliini seksuaalteaduste instituut korraldas 
teose saksakeelse väljaande ilmumise puhul 
ankeedi, millest anname edasi mõned sisse
tulnud vastused.' 

HENRI BARBUSSE, 
kiudus prantsuse kirjanik. 

. . . Teie ringküsimusile võib vaid siis tõsise 

vastust anda, kui arvestada kõikide vana ko-
danlise seltskonna põhimõtetega. Ent ei saa 
uuendada üht osa selles vanas masinas, mille 
üks ratas lõikab teist, ilma tervikut lõhkuma
ta. Seisab väljaspool kahtlust, et mõistliku 
ja õiglase ühiskondlise korra juures seadus 
ei reguleeriks mehe ja naise tundelisi vahe
kordi nii ebaajakohaste ja ebasobivate mää
rustega kui tänapäev. Kõikjal , kus ei ole 
puudutatud üldised huvid, peab jätma asja
osalistele piiramatu vabaduse. Teil on täieli
ne õigus, kui väidate, et päälesimnitud mo
nogaamia on ebamoraalne ja kutsub esile sil-
niakirjalsuse. On otse hämmastav, et aastasa
dasid ei lubatud isegi abielulahutust. Ent 
praegugi veel ei ole abielu institutsioon vaba 
eeskirjust j a valjusest. Veel tänapäev kasuta
takse abielu selleks, et kohtuniku kaudu kaits
ta teatud materjaalseid je seltskondlikke eel
arvamisi. 
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Professor EUGEN BLEULER: 
Tänan teid tõsiselt, et lasete mind osa võt

ta läbirääkimistest, mis tingivad teie ettepa
neku kaotada kahenaisepidamise paragrahv 
tsiviilseadustikus. Olen veel noor küllalt, et 
mõista, et teie eitav arvamine praegustest 
oludest on täiesti põhjendatud. Samuti tervi
tan teie mõtet, otsida radikaalseid abinõusid 
selle ebasobiva seaduse kaotamiseks. Ent ar
vatavasti on minu vanadus see, mis takistab 
mind Anquetil 4 ettepanekut Õieti mõistmast. 
Pika kaalutlemise 1 ülemusena märgiksin siis
ki oletust, et polügaamiast kujuneb lõppeks 
..arenend ja kõrgelseisev monogaamia kui 
veetlev „fata morgana ' ' meie tuleviku paleu
seks praeguste olude varemeist." 

Professor dr. FINGER: 
Neitsilikkuse nõue enne abielu ja truuduse 

nõue abielu kestvusel on hügieenilised tingi
mused, mis esijoones takistavad suguhaiguste 
levimist. Et naissugu sääl juures valjumini 
käsitletakse kui mehi, on tingitud asjaolust, 
et mees on abieluks kõlbmatu suguhaiguse 
tagajärjel enamalt jaolt ajutiselt, naine aga 
sageli kestvalt . . . Ainus põhjus suguhaiguste 
hiiglasuureks levimiseks on seksuaalne vaba
dus. Kõik mis tingitud sarnasest vabadusest, 
mida nõuab n. n. abielureform, aitab kaasa 
nende levimisele. 

* 

Seisame kummaliste vastandite, ees: ühis
konna ja moraali filosoof Barbusse ühel pool 
ja mõlemad arstid Bleuler ning Finger tei
selt poolt. Midagi ei suuda väljendada selge

min i , kui raske on nimetatud probleemi la
hendamine, kui äsjaavaldatud täielises vast
olus seisvad ilmavaated, milliseid püüab le
pitada Roda Roda huumoriküllane kirjutis. 

RODA RODA, 
austria kirjanik ja publitsist. 

Kas meil ei ole ammu juba tarvitusel mit
menaisepidamine — ent milliste ilusate ja 
kõlavate nimeliste al l ! Kas peame tingimata 
kiskuma uksed pärani valla, kuna nende 
avaraist pragudest võib igaüks mugavalt 
sisse lipsata, kes iganes soovib! 

Varjata silmakirjalsust, „muretseda sel
gust l" — Selgus ei ole hää, ei ilus. 

Sugupoolte elus on ta igav. Politikas haa
vav. Ja kõikjal mõttetu. 

Ameerikas hääletatakse keeluseaduse poolt. 
Miks ometi"? Arvamine, meie oleme kui
vad, on enesepett. Ei, keeluseadus on toeline 
vabadus: kes juua ei taha, seda ei saa isegi 
ahne kõrtsiperemees selleks sundida — ja kel 
on janu whisky järgi, joob, niipalju kui suu
dab, hoolimata keeluseadusest. 

Miks pühitseda ja piiritada vastuvõeta
vaid olukordi kohe seadusega? Uued seadu
sed — uued kütked. 

Mis olema peab, seda kannatagem — va
litseja viisakus on vaadata läbi sõrmede. ,,Va
litseda, tähendab mõis ta" — ütleb vana 
Metternich . . . Tahaksin näha Kemal Pascha 
nägu, kui ta kuuleb, et meie oleme seadusega 
lubanud mitmenaisepidamise — kuna tema 
äsja alles suure vaevaga kaotas mainitud pa
he omast riigist. 

Senta Born — varjutantsus 
Berliini „Talveaias" 
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Aksel Valgma följeton 

Talent. 
N ä g i n enda s i lmaga kui kunstinäitusel 

müüdi ühele r i ig ikogul i ikmele sa ja krooni 
eest õudse te v õ r v i d e roso l je , ü k s kollane 
plärts j a punased t ipud pääl. „ A u m ä r k i d e -
g a kaetud r ind" seisis n imekir jas . See p i 
davat o lema me i s t e r t eos . A r v u s t u s ütles, 
e t mode rn . 

Ja nüüd olen m i n a g i kunstnik. Sõnaga 
— tu lu toov elukutse. Un i s t a pints l iga ko -
tiri idele, mõ t l e nädal a ega pildile n ime j a 
— ole l ahke! Sada k roon i tuleb nagu saaks 
a l tkäemaksu. 

Ees tkä t t pean o m a m a kunstniku väli
muse . Hakkas in j uukse id kasvatama. La 
kad lokkasid va r s t i pääs nagu superfos-
vaad iga väe ta tud põllul nisu. N ü ü d pole 
te rves Tall innas kellelgi nii suur t karva-
m ä g e kui mul . M u s t nagu kohvipaks , 
ütlen. — 

A g a kaabuga oli luguS Kuski l t ei leia. . 
P o e s uued j a te rved . Säält ei või osta. Siis 
sa pole kunstnik. 

T ing ima ta peab o lema määrdind j a 
katkine. Soov i t av narmendava te äärtega. 
Muidug i — kõ ik on näind kuns tn ikke? 

Läks in sõbra j uu re . T a nimi on Daa-
niel Pintsel . E lab v i iekordse pi lvelõhkuja 
ü lemise sar ikaotsa all. 

T a on r ikas po iss j a võ iks vabal t elada 
„ K u l d L õ v i s " . A g a kuns tn ik peab j u ela
m a rääs takongis . Ses t ta muidu j u pole 
kunstnik. 

Küsis in , kus t saab kaabu. Ni i suguse 
musta , na rmendava te äär tega nagu te
mal . Ütles, e t o n saladus. A g a mulle 
rääkis . 

ö ö s e l hi i l is ime l innast välja. Otse põl
dudele. V a r g i l e ! A u s õ n a . 

E e m a l on näha hernehi rmut is . Jumalik 
kaap p ä ä s ! Sellane nagu m u sõbral 

Ni i sain kaabu. Poes t ostsin samet l ipsu 
j a krae . Nüüd olen kunstnik. 

Siis üürisin kor ter i , .ühe pöön ingu-
urka.. Suurepärase väl javaatega. Maali, 
kas v õ i magama ta . 

V i i m a s e raha eest os t s in esemed, mida 
kunstnikul maalimisel va ja . Hõiskas in tä
naval suure häälega. Südame all oli õnnis 
tundmus . Omet i ko rd ü k s tunnusta tud 
kuns tn ik! — 

Har ju tänaval lõin puk id üles. Vaa tan 
— inimesi pa rves ümber . Mõt len tulevi
kuski nii hakata maal ima. Saab rohkem 

reklaami. Ja seda ongi va ja ühel tõsisel 

talendil. 
En t inimesed uurivad. Har ju koguneb 

inimesi täis. N a g u paraadil . Kisa, kära, 
au to h o i g e d . . . 

Rahvas on minus t vaimustatud, m õ t 
len. Hõiskavad mulle. Sirutan tähtsal t 
r innakorvi . 

Üks tut tav patsutab mulle käega õlale. 
Vaa tan — pole sõber . H o o p i s kordnik, 
ühesõnaga , nalja mees . Ei saagi aru m u 
talendist. 

Üt leb : „ S e g a t e l i ikumist . Laske süma-
pilk j a l g a ! " 

Ütlen: „Olen kunstnik. Va lmis tan t ö ö d 
lähema näituse j a o k s . " 

Üt leb: „ E i aita. On teil s iseministee
r iumist luba, e t võ i te takis tada liiku
m i s t ? " 

Ütlen: „Olen kul tuur inimene. Kuns t 
niku h ingega ." 

A g a rus ikaga ähvardas . Ja i rv i tavad 
saadanad! 

Üks pisikene poiss i m e b sõrme. V a a 
tab mu geeniuse es imest debüüti . 

K ü s i b : „ O n u , olid sa vanast i m u papa 
j uu re s m ü ü r i s e p p ? " 

Olen kuulnud, e t kunstnikud j a suured 
geeniused võ ivad täiesti anduvalt teha 
üksinduses tööd . 

A j a n pool t r ammivagun i t o m a kraami 
täis . 

Kodus alles läks lahti maal imine. Pääst . 
Ainus tk i wärv ikübe t m a ei j ä tnud järele . 
V õ i mis tast j ä t t a g i j ä r e l e ? 

Suured talendid vaa tavad kaugel t o m a 
maale. Mina ka . Jumal ik! — leian. A g a 
n ime ei leidnud pildile. 

Oleksite pidand mind eile lõunapoolikul 
nägema linnas, suur maal kaenlas. Pakun 
poodides müüa. Oh, ä rge iial m ü ü g e o m a 
maale pood idesse ! Neil pole a imugi 
kunstist . 

N i n g m a ei küsinudki r o h k e m kui 100 
krooni ; 

Üks noorhärra tuleb m u juure . Ka r -
v a m ä g i pääs. K a kunstnik. Kopu tab ra
hutul t j a kadestaval t m ü loomingu esi
mesele õiele. Ku t sub kohvikusse . Har ju 
tänavale. L ä h m e . 

Palju karvamäges id k o o s . Meestel v ä 
r isevad käed. A v a v a d m i n u maali . — 
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Vaa tavad . Se i savad tummadena. Omet i 
ko rd vääri l ine v a e v a tasu! Kuns tn ikkude 
eneste tunnustus , ü k s neist r ääg ib : 

, .Peate seda maa l ik s? See ei kuulu 
ühessegi kunst i v o o l u . " 

Seletan küll, e t m a pole tahtnudki maa
lida kunst i v o o l u . A g a nad ei usu. 

A i n a o s k a v a d naerda. Leian, et p r o h v e t 
pole kuulus o m a l maal . . . 

Keeg i poleks pidand mind eile lõuna-
poolikul n ä g e m a linnas. Suur maal kaen
las. Lubas in vä ikes t koerakes t oma maas
tikupilti nuusutada, aga ta ei saand aru. 
A r v a s , et on puu. Taht i s midagi muud . 
M a ei luband. 

Lähen ko ju . L ö ö d u d . N a g u poksi võ is t 
lusel. Maal vede leb nurgas . 

K a a b u v i skas in tänavale. A g a veel tä
napäevani seisab ta sääl. Põhi ülespidi. 

Antoine Bourdelle f 
Hiljuti suri kuuekümnekaheksa aasta vanadu

ses kaasaja suurim skulptor Antoine Bourdelle. 
Rodin, Maillol ja Bourdelle — on nimed, mis 

püsind esikohal prantsuse uusimas skulptuuris. 

Saksa kirjanik Arno Holz, suri oktoobri 
lõpul Berliinis. Holz oli üks Nobeli au
hinna kandidaate. Pildil A . Holz abi

kaasaga. 

R u m a l a d möödakä i j ad , m õ t l e n . Ei taha 
suure geen iuse pääka te t . 

K e s v õ i b teada m i t u m i l j o n i t m a k s a b 
tu levikus ? 

A g a maal vede leb n u r g a s . . . 
Kuu ldavas t i o leva t m ind v õ e t u d kul

tuurkapi ta l is t osasaa ja te n imek i r j a . A g a 
m a saan aru, et t e e v a d mul le ainult hääd-
meel t . 

M i s te a rva te , kas sea takse m u r inna
kuju kuski le p la ts i le? 

A g a j u u k s t e g a on lugu . H a b e m e a j a j a d 
tõs ts id h indu . K a r v a p o o d i minna ei võ i . 
Sinna v õ i b vastasel kor ra l j ä t t a poolekuu 
palga. 

M a os tan enesele p a r e m käär id . L õ i 
kan ise j u u k s e d maha . T u l e b o d a w a m . 

Ku id lõppeks l ubage k ü s i d a : 
— Olen m a T i z i a n ? . . . 

— Ei , m a olen L e o n a r d o da V i n c i . — 

Teosoofide kristus Krischnamurty, An
toine Bourdelle skulptuur. 
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Rod in, võiks öelda, avastas moodsa skulptuuri 
uue maailma. Vist ühegi maa skulptuur pole te
mast mõjustamata. Maillol ja Bourdelle olid ta 
õpilased. 

Bourdelle oma loomingus taotleb monumen
taalsust. Ta taotleb seetõttu siis ka tüüpe ja 
sümbole. Satub sääljuures kahjuks allegooriasse. 
Selles peitubki Bourdelle'i loomingu nõrkus ta 
isikliku suuruse, ta arvurikka loomingu ja ta 
suure kunstnikulise iseduse kõrval. 

Bourdelle sündis 30. okt. 1861 Montandonne'is. 
õppis Pariisis maali. Hiljem läheb üle skulptuu
rile, kuid ei mvusta ka maalimist. 

Ta on jõudnud luua palju. Ta loomingu pa
rema osa moodustawad büstid. Olgu siin loetle
tud järgmised: Koeberle, Alvear, Simu, Anatole 
France, Hoo Wei-tee, Perret, J. G. Frazer, Rem-
brandt, Rodin, Beethoven j . t. 

Ta on püstitand avalikkudesse paikadesse 
monumente ja mälestussambaid nii Prantsusmaal 
kui väljaspool seda (Buenos Aireses kuulsa Al-
vear-monumendi). Sel kevadel püstitati Pariisis 
Place de 1'Alma'le ta poolt, valmistatud Poola kir
janiku Mickiewicz'i mälestussammas. Ja hiljuti 
lõpetas ta surnute mälestussamba Montceaules-
Mines'is. Ta viimasteks töödeks olid Wenezuela 

presidendi ja Daumler büstid. Ta on loond ka 
muinaskreeka ja keskaja ainetel ning ilmes. 

Bourdelle oli akadeemia vaenlane. Aga ka 
akadeemikute poolt ei leidnud ta siis tunnustust. 
Ja eeltähendatud põhjustel pidi jääma ta ilma 
riiklikkude toetusteta. Tal tuli läbi lüüa täiesti 
omal käel, olles võitnud oma kaitsjaiks esialgu 
üksikuid, nagu seda olid kirjanikud Leon Daudet, 
Andre Suares ja teised. Kuid selle eest koondu
sid ta ümber kõik need, kes võistlesid oma loo
mingu õigustuse, vabaduse ja. töö tunnustuse eest. 
Bourdelle oli keskne kuju neile. Ta ümber koon
dus arvurikas õpilaste pere. Ja vahest on ta 
inspireerind meiegi kunsti. Mõtlen siin A. Star-
kopfit, kes mäletab aukartusega lahkunu kunsti-
ideaale. Aga vahest leiame ühiseid jooni ehk ka 
nende loominguis. 

Bourdelle suri maal Vesinet's oma kuulsa kaas
töölise, valaja Rudier juures südamehaigusse, kus 
viibis tervisparandamisel. Ta töötoa laud, surnu-
toa kõrval, on jäänd täis igasugu skitse. Kunst
nik lootis paranemisse. Kuid see lootus ei 
läind enam täide. Prantsuse ajakirjandus järel-
hüüetes Bourdelle'ile leinab teda oma kõige suu
rema skulptorina viimaselt ajalt. Ei ole põhjust 
seda kinnitust mitte uskuda. J. Pert. 

11 ILO es imene n u m b e r 
leidis hää vastuvõtu. Seni on ankeetide vastuseid sisse-
antud ligi poolteist-tuhat. Nende järele on ajakiri 

vastuvõetav 7 1 % - hästi, 2 9 % - rahuldavalt. 
Ankeetide saatmine kestab edasi. Ankeetide lõplikud 
tulemused avaldame, nagu lubatud, ajakirja 3-das s. o. — 
detsembrikuu numbris, mil j a g a t a k s e vastajaile kolm 

aastakäiku „ ILO". 

„ < J I c " deisenibrilzuii numbev ilmub 
haruldaselt huvitava fa вииѵъпа~ 

vase jõulunumbvina. 

„ILO" e s i m e s i n u m b r e i d on veel väiksel arvul järel. 
Kes soovivad, rutaku. 

T A L I T U S . 
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lasemaid ja ..tuumaka
m a i d " nagu all * Kas an
da preemia seharmant-
sele võluvate silmadega 
brünetile — või — tõsi
semale, sügavahingelisele 
blondiinile, kes dressee-
rib paksu Bullytf 

Nagu näha on väga 
raske, auhindajad teha 
õ i g e t valikut. 

Kumbat jalga-
depaari eelistada? 
See on ränk küsi
mus auhindajaile. 
Kas sihvakaid sää
ri nagu ülemisel 
pildil, või ehk täid-



Anekdoote. 
Ameerika reklaamtrikid. 

Ühe kino direktor Chikagos saatis laiali 
uusima filmi kutseid, millist kavatses la
vastada järgmisena ja lisas kutsele juure 
4-sendilise tšeki „ väljamaksmiseks ettenäi
tajale". Kutse kõlas järgmiselt: 

„Austatud härra! Oletan, et teie sisse
tulek ulatub 15.000 dollarini aastas. Et teie 
ka kindlasti arvamisel olete, et aeg on raha, 
lisame siia juure 4-sendilise tšeki, mida 
võite kasutada oma kaheminutilise aja 
raiskamise katteks, mida tarvitate selleks, 
et lugeda mõningate väga algupäraste ja 
põnevate stseenide kirjeldisi, mis esile tõs
tavad uue filmi. Esietendus järgmisel 
reedel". 

Direktor ei spekuleerind valesti. Seda 
— olgugi väikse tšekiga täiendatud — 
reklaamlehte loeti tähelpanuga ja filmi kü
lastati ohtralt. 

Teist trikki tarvitas kinodirektor Mil-
vaukees. Igal tänavnurgal, paljude äride 
vaateaknad oli ühel hommikul lugeda, et 
Royal-Kino tarvitab 500 elavat kassi ja et 
ta jagab välja iga looma eest kaks maksuta 
kutset. 

Algas metsik kassijaht ja lõunapaiku 
olid ära antud juba 500 kassi. 

Nüüd seoti igale kassile värviküllane 
pael sappa, millel seisis suurte j a selge täh
tedega kuulutis: < 

Teisipäevast pääle suur sensatsioon-
film „Kassikäpp." 

500 looma lasti seepääle lahti ja nad 
andsid, oma ebaharilikust ilustusest eru
tatud, täielise kassikontserdi. 

Reklaami siht oli saavutatud ja „Kassi
käpp" väljamüüdud. 

Tunnistajate väärtusest kohtus. 

Väga otsitud kaitsja, Londoni advo
kaadi Jones Percy Foxbury, advokatuurist 
jutustatakse järgmine lugu, mis peab val
gustama tunnistajate küsitavat väärtust. 
Mr. Foxbury oli võtnud enesele kolme kae
bealuse kaitsmise, keda kahtlustati sisse
murdmises ühte sigariärri. Äriomanik üt
les, et ta tunneb ühes kaebealuses ära ost
ja, kes kolm kuud enne sissemurdmist ost
nud tema juurest tubakat. Järgmisel päe

val — sest protsess kestis kaks päeva — 
esitas mr. Foxbery tunnistajale küsimuse, 
kas ta tunneb ära ühes kohtusaalis viibi
vas isikus eilaõhtuse ostja. 

Tunnistaja eitas. Mr. Foxbury ütles: 
„Teie ei mäleta siis tõesti, et m i n a eile 
õhtul, kui teie üksi äris viibisite, nelja shil-
lingi eest teie käest piibutubakat ostsin ? 
Kuidas söandate siis oletada, et tunnete 
ostjat, kes külastas teie äri k o l m e k u u 
eest?" 

Kaebealused said tunnistajate puudu
misel õigeks mõistetud. 

Põhjus. 

Ühes seltskonnas tõstetakse taevani 
V e r n e r K r a u . s s i ühe filmihaige daa
mi poolt. „Mäletate isand Krauss, kuis 
ühes stseenis teie näo üle tõmbus sügav 
hingelse valu joon, kui pilvevari, see on 
tõesti väga suur kunst." 

„Ja ma mäletan," vastab Krauss kui
valt, „seile ülesvõtmisel olid mul uued saa
pad jalas, need pigistasid pööraselt." 

Polaarreisult. 

Juut, kes saatis Cooki ta reisil eski-
mode juure, tuleb koju ja jutustab oma 
polaarreisust. Muuseas jutustab ta ka, 
et nad toond säält ühe lehma kaasa, et 
saada piima. Seepääle ütleb kuulaja: „See 
on mõtetus! Millest oleks siis lehm sääl 
eland? Sääl ei kasva ju kõrtki rohtu, on 
ainult lund ja jääd." Seepääle vastab rei
sikaaslane: „See ei tee ju midagi, panime 
lehmale rohelised prillid pähe, ta mõtles, 
et lumi on rohi ja sõi, mis aga sisse läks. 
Kui me pärast teda lüpsime, tuli ühelt 
poolt jääkohvi ja teiselt poolt vanilje-
kreemi." 

Traditsioonid. 

Inglismaa on traditsioonide maa. Billy, 
mis mõistad sa traditsioonide all?" 

„Tolkeid." 
„Motetus! Traditsioonid on asjad, mis 

päritakse isalt pojale. Kujunda mulle üks 
vastav lause." 

„Voimlemise juures kärisesid mu tra
ditsioonid !"" 

Yastutav toimetaja ja räljaandja: Joh. Järv. Toimetuse sekretär: mag. Mall Kuusik-Jürman 
Toimetus ja talitus: Tallinn, Harju tärn. 48, III k. Telefon 2-81. Avatud kella 10—16. 
Tellimishind: 1 kuu — 50 s.» 2 kuud — 100 s„ 3 kuud — 125 s., 6 kuud — 250 е., 12 kuud — 500 s. 

O-ü. „Val?e Maa" trükk, Tallinnas, 1929, 
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шшштшпшшшшшт 
Ajakiri „ILO" 

on müügil: 
Tallinnas: K / ü . „Rahvaülikooli" 

kauplustes, Harju tän. 48 ja Jaani 
t. 6, Т. E . K. ü. „Päevalehe" kaup
lustes, Pikk t. 2 ja Jaani t. 6., A . 
Keisermanni rmtk. Kinga t. J. 
Ploompuu rmtk., Nunne t., G. Paju 
ajakirjanduse kontoris, Harju t., 
A . Vassermanni rmtk., Pikk t., 
Pea-, sadama- ja väike jaama raa-
matukappides ja kõiges ajakirjan
duse tänavmüügi kioskides. 

Tartus: P. Johannsoni ajakir
janduse kontoris, kõikides tänav
müügi kohtades ja jaamas. 

Rakveres: N. Erna, Leo Erna j a 
hr. Priimanni raamatukauplustes, 
jaamas (hra Videvik) ja tänav
müügi kohtades (hra Laasberg). 

Narvas: J. Videviku müügikios-
kides. 

Valgas: pr. R. Kauke ajakir
janduse tsentraalis ja kioskides, 
pr. Raagi kioskides ja jaamas. 

Võrus: Hrade Siska, Semmi j a 
Songi rmtkauplustes ja jaamas 
(pr. Kajak.) 

Kuresaares: О. Liivi ja hra 
Hallika rmtkauplustes ja hra 
Meieri kioskis. 

Pärnus: K / ü . „Kultuuri" ja A . 
Küngi raamatukauplustes ja „Uu-
dise" tänavmüügi kioskides. 

Viljandis: hra Strahlbergi tä

navmüügi kioskides, A . Renniti 
ja hra Paju rmtkauplustes. 

Paides: Hrade Seidelbergi j a 
Leesmendi raamatukauplustes. 

Tapal: Pr. Maasiku ajakirjan
duse kontoris jaamas. 

Petseris: Hra Grünthali ja 
Piirisilla raamatukauplustes. 

Haapsalus: K / ü . „Lääne" ja hra 
Tamvergi raamatukauplustes ja 
jaamas. 

Paldiskis: Pr. Bergi ajakirjan
duse äris. 

Türis: Prl. Rumvoldti raamatu
kaupluses. 

Tõrvas: Hr. Treufeldti raama
tukaupluses. 

Põltsamaal: õpetajate koopera
tiivis ja hra Kampuse raamatu-' 
kaupluses. 

Mõisakülas: hra Luige ajakir
janduse äris. 

Abjas : pr. Sauli raamatukaup
luses. 

Sindis: Hra Heidemanni aj akir-
jand. kioskis. 

Antslas: Hra Kivi raamatu
kaupluses. 

Mustvees: Hra Martinsoni raa
matukaupluses. 

Pääle selle ajak. „По" on müügil kõikides raudteejaamade raama-
tukappides. 



oooooooooooooocoooocooooooooooooo 
о <6IWI PI P I I РЧЧПП" o n a i s l c h t kõigile ja eriti põllumehele. ..Maalehe'' eesmargiks 

I f E i I i Ж on näidata põllumehele ja maaelanikule teed paremale tulevikule 
ja majanduslikule jõukuseTe. . .Maalehes" õpetlikud artiklid parimate põllumajandusteadlaste 
sulest. Laialdased päevauudised kodu- ja välismailt. ..Maaleht" maksab tellides ainultoO s. 
kuus. Tellimisi võtavad vastu kõik postiasutused. Toimetus ja kontor: Tallinnas, Harju 37. 

" ¥ f TTP1TI P H T W
 a v a l d a b v a i m u s t a v a i d jutte r o m a a n e ja v e s t e i d . 

ß%J Ж ѵЬЫІ M. .Jutuleht1' ilmub igal laupäeval. Igas .Jutuiehes" 2 romaani 
korraga, hulk jutte, hindmõistatusi jne. ü k s i k n u m b e r 10 senti . Tellides 50 senti kuus. 
Tellimisi võtavad vastu kõik postiasutused. Toimetus ja talitus Tallinnas, Harju tänav 37. 

Tutvunedes praeguse "Uudislehega" 
leiate, et see on meeldiv ja elujaatav seltskonna ajaleht. ..UUDISLEHES* ilmuvad huvitavad 
kirjutused kodu- kui välismailt hulga piltidega. Pealeselle artiklid teaduse, kirjanduse, kunsti, 
filmi, raadio, spordi ja muudelt aladelt. Hea romaan. Vested jne. „Uudislehe" l u g e j a d 
v õ i v a d m a k s u t a kuu lu tada . «Uudisleht" ilmub 2 korda nädalas ja maksab tellides 
50 senti kuus. Tellida saab igast postiasutusest P e a k o n t o r T a l l i n n a s , Harju tän. 37. 
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Ш4 Ehitustööd Eh itustööd 
V Õ T A N O M A P E A L E 

j a t e o s t a n kiiresti n ing täiesti korra l ikul t : e l u m a j a d e j a m u u d e hoo
nete ehi tusi , p a r a n d u s i , s i s e m i s i j a väl iseid r e m o n t e j n e . Müür i ' 

ja. p u u t ö ö d . V i l u n u d t ö ö l i s e d . T ö ö d e e e s t täielik v a s t u t u s . 

A u s t u s e g a e t t e v õ t j a A. JÄRV 
T a l l i n n , Fa lkpa rg i tän. Nr. 2 9 , krt. 4. 

Remondid 
ІІШИіЖіІйІІй 

Krohvitööd 
ЙИІІЙІІ1ЖІІН 

99 < J £ C " i g a s s e m a j j a I 

Kirjandusharrastaja, teadusmees, kunst
nik, näitleja! Teie esimene — nagu igapäe
vase leiva — jaiure, olgu tellida „ILO"! 

Arst, advokaat, hambaarst! — Teie tel
lige oma ooteruumi aegsasti „ILO", sest 
Teie kliendid ootavad sellast ajakirja! Tei
le endile ta on vaimliseks leivaks! 

Ametnik, Õpetaja, üliõpilane, õppur! — 
Viivitamata tellige omale „ILO", sellast 
ajakirja vajab Teie vaim! 

Talupidaja, perenaine, käsitööline, töö
line! — Ajakiri „ILO" on teie raskes töös 
Teile pühapäevaks! 

Ärimees, tööstur, ettevõtja! Tellige 
kohe ,,ILO", et seisaksite kursis kultuurse 
arenguga! 

Juuksetöösturid! — Teie lugemislaual 
peab olema eestkätt kõige huvitavam 
„ILO". 

Söögimajade, kohvikute ja restoraanide 
pidajad! — Teige lugemislaual peab leidu
ma külaliste meelehääks „ILO". Tellige 
kohe! 

Ja õppeasutusis, raamatukogudes, luge
mis laudades ja organisatsioonides on ene
sestmõistetavalt esimesel kohal Eesti ainus 
kultuurajakiri „ILO". Esitage tellimine ju
ba täna, et saaksite odavamalt. 

Sel kombel „ЗСС" peab ulatuma 
i g a £esii h ä d a n i k a 

h ä t t e . 
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El 1 J. * 

lektn 
valgustuse sisseseade 
materjalid ja igasugu
sed elektr imootor id. 

Võiarre .vastu elektrijaamade üiesseadmisi ja eiektrivai 
gustuse sisseseade töid. 

V. E N G E L 
Tallinn, Pikk t. 45, i eiefon 26-53 
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Eesti rahvusl ikud k ä s i t ö ö d 

KODUKÄSITÖÖ 
T A L L I N N 

K u l l a s e p a t. 9 Kõnetr . 2 7 - 7 0 

Vaibad, mööbl ir i ided, s o h v a p a d j a d , 
a k n a k a r d i n a d , k a m p s o n i d , s p o r d i -
satiid, m ü t s i d , k i n d a d , n a h k t ö ö d , 

pitstööd, k e r a a m i k a j . n, ©. 
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0-ü. „Vaba Maa" trükk, Tallinnas, 192$. 




